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RACCO LT A * 

TBAGEDIE, COMMEDIE, DRAMMI E FARSE 

dht godono presentemente del f là alto favore sui pubblici teatri^ *»' 
tosi itatiaréi , comt stranieri ; * 

corredata di Notìzie scorico-crìciche 
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GIORNALE 

DEI TEATRI DI VENEZIA. 

L'argomento <li tutte le nuove rappresentaiioni ivi 
prodotte , la notuia del loro successo e delle singo« 
lari loro vicende» 

« 

1 titoli d'ogni altra rappresent;iM*one che di sera in se- 
ra comparve sui detti teatri , e paiimente la notizia 
del loro successo; 

L'elenco cicali auioii, aicori, maestri di musica, com- 
positori dt ballo, impresari, capi di compagnia, ec. ; 

Ed in fine un risrretto elof^Jo di tutte quelle persone 
che, pel merito» loro e per gli applausi ottenuti > si 
SODO distinte nel corso delPanno teatrale. 

ANNO tRiMO. 

Fi£RA DELL* A5CENSF0NE E AnxUNNO I795. 

Carnovale 17^6. • 



NUM. III. 




IN VENEZIA 

t' ANNO 1796. 

e o s tutrtLSOto» 
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XXI 

ELENCO 

De* signori Poeti, Maestri di musica, Invento- 
ri di ballo, Pittori, Cantanti, Attori, Balle- 
rini, Impresari, Capi di compagnia, ec. di cui 
si produssero le composizioni , o s' impiegò 
r industria, o si esercitò la persona nei tea- 
tri di Venezia nei coiso di quest'anno ceatra<» 
le 1795' 



FIERA DELL' ACCENSIONE 179$. 



Teatro detto della Fenice» 
Impresario. Alberto Cavos. 0 

* 

Cantanti . Giovanni RubinelU primo topra-no . — Gio- 
leppa Grassini prèma ^«»r«.«-*>- Lodovico Brizti pri» 
ma tenori, — Teresa Monti tiemdm é^ntm* '^At^ 
gelo Monnant^ detto ManaokttOf édtm sopfsltè^ 

Coristi numero 24. ^ 

Maestro di mvsica ifilPopns. Ferdinando BbrtOnU 

Posti. Calsabigi il consigliere imperiale. 

Sografi avv. Antoaio Simone scritturato, 

Bauerini . Lanchlin Duquesnay » Luigia de Lignf frh» 
# mi ttfj. «^Gaetano Massini^ Teresa Buffi , An-* 
tonio Berti, Francesca Paruzl, Gennari Tortai* 
li , Margherita Rossi Tortelli , Teresa Faraè ékfì 

primi . 

Fàgv&anti numero 36. 



• 

! 



CoMrosiTonE ©E* EAiii. Lauclilìxi Duqussniy. 
Maistro pi MvsiCA prtmo IaUo , Vittorio TiCUtO 

Mafstro dt mv?ica fecondo ballo. Anonimo. • 
PiiTOA£. Antonio Mjuio* 



Teatro detto di s. Benedetto n 
Impresari. Giovanni Severini» Onorato Vigmò. 

Cantanti. Vitale Damiani prìm§ soprano, — Bene» 

ditta Marchetti pr}m/t Atnna, — — Gustavo Lazzari- 

ni pr'rno tfnf^re , — Carolina Maranesi feconda don» 

fia. Callo Koi ari seicndo tenete Giusci^pc 

I^lacciiiavciii fecondo sepra/iOm 

Coristi numero 14. * * 

Maestro di mvìica dc-*T opera* wì<,L>aitiiiiO Nasolini 

Urit turali e. ^ 
» 

Po£TA. Anonimo sarìtiurato, 

_ • • 

BALLtKrM. Cà\\o V ) liciicuve , Lui'MT Zt : ^Ì p hnìfe- 

rj . Giuseppe Bertini, I ti abtua Ì>Gr>ari pr;.v;l 

r'r::e , '/ . I-tiif;i Ci iiiiarduii , Cristina <h Agosti- 
ni, Antonia AiroiJi ìccch.Ì: ^^"^titfcbi . Giovnn- 

ri Capra, Paolo Tosoni^ Chiara Accorsi A re? io ^ 
Mariirna Toni me^x* caeattere . — CiiiiscMpc 
Vcr?clicui per le yartt, — — Pietro Palatimi, 
ria fòiwtKii primi dì meno carature ^ fuc/ì de' eeneer^ 
— Giuseppe 'Scalesi» Anna Maria panini pr.> 
»nf grettefch} ai^oìutt fttoeì de* comertt , 

f icvRAKTi nuu^ero zo. 

Composxtorb BAUt. Domenico Ballon t 



% 



Digitized by Google 



V 

MabsYro Df MvsiCA élfj primo bullo, Vittorio Trenti' 
rrrhturato . 



Maestro di mvsica M sfCMéh Mk» 
Pittore. Antonio Mauro* 



AUTUNNO 1795 ^ CARNOVALE 1796. 



A 



Teatro detto della fenici. 
Impkesario. Albtrto Civot» • . *■ ^ .k- 



• • • 



Cantanti. Luìji Marchesi pr/mo rcprMrto, ..i^-TercMi 
. Maciurletti Blasi prima donn« Giuseppe Carri) 
primo tenore . — • Pictrd Ronini sfcondo ioprsnt^, — Te- 
resa Ferraglia s§cmds donna. Filippo Martinelli 
socottdo tenore^ 

_ ■ » 

CoRTsTi numero i%, ^ * * 

Mautri pi musica delle opere. Anonimo^*-?* Giusep- 
- pe NIccolini, Niceolò Z^n^reiii» Sifl^^e Ult^t 

FofeTf. Metitta5Ìo ab. Pietro. ' ' • ♦ ^ 
Sografi avv. Antonio Simone scritturato^ * • 

Baliekini» Lauchlin Duquesnayj Luigia de Ligny.pf^ 
mi serj . — Antodio Berti , Anioni^ Canit friml 
fuori de' coueoni . — Antonio 5ilei , Francesca ?m 
raui, Fraacescò Lolli, Giovanna Tibertl ffrii . " 

Figuranti numero ^z. « 
Compositori DB* baui. Lauchlin Duquesnay« 

Mapstro di MUiicA dei primi balli* Vittorio Trento 
ifrit turato • 



• 4 • • 



ri 

Maestro dt mvstca Ìf^f9e§nii kstìi. Aaonimo» 
Pittore . Antonio Mauro • 



Teatro detto di s. Benedetto. 

Impkisam). Giovanni Severini, Onorato Viganò* 

Cantanti. Elisnbetta Billlrgton ^nrKa /ionn/t .•'^GU" 

* stavo Laizarini pr}fK0 tenore, Agostino Cellini ,^ 

Francesco Ceccnrcl'i p>-}fr.} rrpra^r . Cecilia Ma- 

tZTit%\ ttcenda donna , Giovanni Hot tari S9cond0 

' unari» FranccKO Rossi secondo soprano ^ 

GoaisTi nui«*to XA» • 

Maestri di mvsica ielle cpert. Anonimo. — • Seba^ 
stiano Nasolini scr'rtttirato . 

m 

PoitaI Anonimo serHturégt9* 

Balli KiKi. Carlo Villeneuvc , Luigia Demora primi 
fgrj . Eurcbio Luzzi altro pr}'no, — Giuseppe 
Benvenuti, Giuseppe Coppini, Felicita Ducot | Anna 
;0>ppini primi grotteschi M perfettm z'uenda, — — Giu- 

leppe Ver2,ellott%Jé'r U parti 4 Gic^anni Capra » 
Antonia AirfWit Paolo Tosoni 1 -£u£raHaX^vari 

FiGVKANTi numero 16. 

Compositore ob'baui. Eusebio Luzit» 

Maestro di musica ìP un primo balh. Vittorio Tiene» 

■ 

scritttiraiO • 

'Maestro di Iiv^ica dfgli altri bollii AnofllsiO* ■ 

• Pittore. Antonio Mauro. 



« • 
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• • VII 

' MQTIZJA. -4 

^glla iifB dtl Martedì 13 lennah si proJusfero su qìttft» 
sane e proseguirono fino al terminar del camoxiile M*» 
ria Bossi de Ciro prima ballerina <^ r N.d€ QkiQfén^ ' 
stuJìé éPéi^/ù 1^1 shrs àsiUrhts. 



Teatro detto di Moisè, . ^ 
^tfPKESAtF* Antonio Opuzit • eoai|tpi»« 

Cantasti. Anna Morichclli Bosello prima buffa atro- 
lusa, — C2Ì0. Battista Brocchi, Gio. Battista Bi- 
Sitghi primi ìn^jfi car 'urttt . — Lodovico Brizzi pri- 

tT7o tno^xo tèff attore assoluto . Margherita Bianchi ^ 

Vincenza Ponticelli seconde donne a perfetta v'tcen^ 
fUimoncio Mamesi monda buffo ^ ~> GiiH 
seppe Tenagni altra ma^è tarattorf l 

Maistri di y.v^icK delle epere , Vincenzo Martini , 
» Giovanni Pae<.iello. — ^ Ferdinaiido Per, Giuseppe 
Ni(COÌini scritturati. 

Poeti. Bertatt Gioraoni scritturato." - ' 
Da Ponte eli» Loreaza. 

• 

Baiieriki . Pasquale Brunctti,Terc^a Ballon prìrrsì. ——Sil- 
vestro Peri, Francesco Quattrini, Antonia Vittori, 
Rosa. Vitali primi grotteschi a vicenda, — Luigi 

, Com ahro grottesco, — • Chiara Curtz ter^a halleri* 
na. Giacomo Serafìnj., .Giovaan» Perfatit priad 
kathriai fuori do* catttorti • 

FiGVKANTi numero 8. 

CoNPOsiTona DB^ BAILI. Puqinie Bmoetti. 

Maestro di «VUCA dei primi iaUi. VìtÈOXVf - TwM 
otr inarato • 



V j r I ¥ 
Maestro di musica é/^i secondi kétiii\ Anonimo. 
Pittore, Giuseppe Camisetca. 



Teatro dmo di x. Samueh. 

Imprfsario. Luigi Benedetti. 

Cantanti . Caterina Zappi prima kitfa assoluta . — Via» 
cenzo Praun primo meno carattfre assoluto. — — Pie- 
tro Maicroni primo bufo assoluto. — Antonia To» ' 
gnoji altra prima donna. Tereit Monti socottda 
donna assoluta. Antonio Bini altro primo btif- * 
'fo. — . Francesco' Zappi secondo meno $arattoro. 

notizia! 

X$l solo earnovaU ha (antato da prima donna moxx^ ia^ 
rattffo assoluta «Luigia Gaspari Ottini . 

Maestri df wvsica. Giuseppi Sarti • — Gaetano Ma- 
rinelli , l^ofnenìco dalla MtaÌM' scritturati. — * Vin* 
ctnio Fabritzi, » * 



Pomi. Anonimi. * 
. "Pittore. Valentino Orlandini.* 

NOTIZIA. 

/« Uio^o de^ brilli si rapprofontimno in detto teatro edcm^ 
. ne farso ddtUa compagnia comica Coleoni y elfo dopo lo 

primo toro MP autunno past^ ai teatro detto di uCat* 

stano 0V9 trovorÀ descritta ^ 

« 
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Teatro detto di s, Ciò. Grìjostoìno. i 

« 

Impresaxi . Cario Battaglts • compagni • 

Attori • Antonio Belloni , Angelo Vcnier s vhfH'^ 
Am, — — Angelo Roberti. — — Francesco Cavallet- 
ti. — Gaetano Fiorio. Giacomo Modena prr 

• It parli da p*n^r* , — Cluuibauiita Pavoni utratie" 
rifis. • 

Attrici. Luigia Bulloni . — Maddalenm Cortictl- 
li. — Teresa Zappi. — » Gaetana Cavalletti . «-^Mad* 
dalena Battaglia pér U parti dm madre ^ Madda* 
lena Gallina servetta, 

MA«;fH RF. Alberto Ferro pantalone Mar- 
zocchi Atuélmo. Innocente'^Dccejaris kri^hel^ 

la, — Felice Villani arieubìne, '* • • • 

FotTi. Anonimi. ^ 

Cornelia d. Lttclvip F£«i|cesco« 

Federici Caaatlh» ttrt$turm9Ì 

Fiorio Gaetano. . • ' 

CJolcif»ni avv. Carlo. 
Mccijni co. Luigi. " • 

Millo Lui^i . ' * . *t 

3ograB avv. Antonio Simone» ' 

Teatro detto di s. Luca ♦ * ' * 
Impresario. Luigi Perelll» • , i ^ 

'Attort-, Giovanni Conti. — Santo Bo^si. — Frjp-. 
Cesco FcflTeri. 6cbastiar.o A.\r>rucci. — GiU5ep- 
rc SiMc.l.tncr, — Giuseppe 'ioianuclli. Petio- 
pio Z<ciìerii)i (ler if p4r;/ d^.p^dr^» Francesco 



. Rifoli pff h parti dm tlramti0. — Carlo Paladini 
iawéntfrifts* 

ArTRirr. Anfcl.i Bruni. — Teresa Pesci. — — Ann» 

• Perclli. Eli5abetta Rossi. Luigia Con-* 

^> • Laura Clicccati per U parti da madri . — Car- 
mina Cfrdosi jt'c^feri servetta^ 

Mascmike. Claudio Borghierì dittero. Giovanni 
Benvenuti pantahfii. — Gio. Prampolini brighi* 
— Luigi Perelli truffaldino. 

Po^Ti. Anonimi. 

AveIJoni Francesco* 
Poppa Giuseppe . 
Goldoni avv. Carlp. 
Goerra dott. Marco* 
Pepolì co. Alessandro. . 
Ringhieri p. Francesco. 



T tatto dttf dì A ^ngtlù. 

ImpIesarto. Giuseppe PclJandi. 

Attori. Antonio Pellandi^ Domenico Cams^na a vi* 
€tuda. Carlo Giovannoni. Gaetano Busi- 
nelli. ~ Agostino Minelli, Giuseppe Pie^ 
^* Giovanni Androux p$r U pani da pa^ 
^« Francesco Franchi per le parti da tiranm. 

AiTRrcr. Anna Fiorilli . Catcrini Cesari. — Teo* 

dora Ricci per U parti da madre, — — Caterina Fio- 
rilli prima nflU commedia dclP arte.' •mm Teodora 
Donati.' — > Orsola Gualandi.— >Terest Giovanno^ 
ni. Maria Androux servetta . 

Maschire. Giulio Minelli pantalone, — Antonio 
Martelli brighella r taratUrifta » — Alfonso Zanoni 

4 
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étr.gon'ta. — Antonio riorilli tartaglia ^^^^ GÌUS;?P^' 
. pe Pdiaodi trvjfaldin§, 

PoBTi. Anonimi. 

Bembo n. u, Francesco. 
Capacelll march» Fcanctsco Albergati • 
Fedovicì Camillo. , 
Perellad« conte . 

Sog^aft avv. Antonio Simone scrìsturst^^ , 



Teatre detto di C astiano. 

AV//' autunno. 

iMPEtsARto. Maru Coleoni. ' 

Attori. Federigo LoiVibardi. — • Filippo Zinel- 
li. — Domciruo Ma5Ìeri. — Niccolò Arat- 
ta. — Luigi 'romn.asi . — Giovanni Merli carat-^ 
Smista, — Btirnardo Gitilini pfr le purt'i da p/7- 
. mmmm Giminiano Lustrini prr It parti da tirannp 

Attbici. Antonia Ronzoni. Giuseppa Land! ^ -r 
U partì da madrt* Laura Lustrini. — Marta 
Coleoni • Giuseppa Lombardi . Brigida Arat- 
ta tffvetta, 

MAscnrKF. Serafino ^Vileriant dmm. — Giambstw 
. tista Rodeschini pantalone, — Antonio Btnftgli# 
àrighlla, Giovanni Merli arhak't/M. 

Poeti. Anonimi. 

Federici Camillo. * 
Sziti abace. 

j^c/ carnovali. 

m 

L4PK£$ARio» Francesco MeoiciKlU* 



Attori. Francesco Mfntcheili Luigi ReJI. — Fraa* 

Cesco Rinaldi . — rranccfco G irdli Donati . Gac- 
tane Pai. izza. — Antonio Gabar^noia . . Fran- 
cesco Rosii. . Battolonim:o DaP.iiio pfr le parti 

da padre, — Giuseppe rorcunati caratUrìsta. 

Attrici. Gaetana Meoìchelli. — Anna Girelli Do- • 
nati. — — Giuseppa Dafìlisi. — Eugenia Zoc- 
Giuseppa Cerona .— Maria Redi.-— Ma- 
ria Panizza servetta. 

Maschera . Costantino Coccina pantalone,, — — Gio- 
vinni Donaci brìgbeiU^ — • Giovanni Fortunati mr-^ 
lecchino m 

PoETf. Anonimi. 

Federici Camilfo . '* 
• Goldoni arr. -Carlo. 
• • Greppi Giovanni « 
^' Mcici^r. 



FINt dell' ELLNCU, 
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aixix 

ELOGI 

Delle persone che u distinsero sulle venete scene 
nel cono di quesc^anoo teatrale 1795-96. 

INTRODUZIONE. 

Se il teatro venisse da tutti riguardato con quc* 
gli occti stcisi con CUI lo mirarono gli uomini i 
più illustri dcJJ'anijchità, c tuttora lo mirano i 
più sa^gi viventi scrittori , cioè come U vhta 
étuoU MU vits umana^ e della riforma de* coitun^^ 
(*), non cosi sterile sarebbe il campo che ora 
aperto ci viene nel dover tessere gli Elogi de qua-* 
li impegnati ci siamo nel primo numero del pre« 
«ente Giomak. 

Gli effetti utili e lodevoli che vantano le greche 
scene sulle quali ^ come riflette il fino indagatore 
d'ogni letteratura y mte del ragionare ^ là 
murale fiasefia e la vera eloquenza pià univeriaU 
mente / imparavano che nelle scuole de' filosofi i 
de* sofisti y Stranieri non sarebbero, ai nostro argo- 
mento^ anzi da essi gran materia trar potrem- 
mo pei adornare il sogoetto che ci siamo prò- ^ 
posti. 

Ridotto il teatro a xiuel punto di perfeuooet 
a cui sospirano di rederlo ^i amici dfiU* umani-' 
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tij fermerebbe una pnrte csseniialeifcJla comune 

educnziorc, rèduopopiù avremmo allora di qucl- 

• la farrasgine di trattati enciclopedici c di libri ele- 
mentari intitolati Biblhtecbe fer le dame , Magaz* 
Tini fei fanciulli y Scuole^ ietta felicità y- ì^oveUette 
iff.rtrufrh\% Lciurs didascaliche ^ Col fi d'ouhio sui 
costumi dei fopoliy ec, alcuui de* quali resta ao» 
cdra indeciso se utili sieno , o. dannosi alla, tene- 
ra gioventù. Allora il diletto, cWé la piCi as^role 
via per introdursi nel cuor dell* uomo ed impri- 
mervi i più giusti e i pili nobili afifccti, risulte- 
rebbe dalla maggiore, o minore capacità degli At^ 
toif costituiti in tal modo organi iinch*essi del- 
la pubblica istruzione . 

• Ed in fatti se in ogni illustre famiglia si so^ 
gliono mostrare a* giovani le immagini o scolpi^ 
te, o dipinte deoli antenati, onde eccitarne 1* emu- 
lazione; se in ogni colta città si ergono o bu** 
Iti, o statue, o archi, o colonne a Filosofi ed 
à Guerrieri , onde infiammare gli animi ^e*du 
cadtni alle lettere , alte Kienze , ed al valore ; 
se in ogni celebre scuola si conservano le pro- 
duzioni del Genio , i capi d' opera dell' Ar- 
tCp ì modelli della Bellezza ^ onde ' per iìiex- 
zo dell' imitazione si> estenda il vero gusto e 
quindi T utilità' e la gloria nazionale; quanto 
snaggiore forza non avrà sul cuore e sul!' intellet- 
to nmano ) e quanto più , utile non diverrà agli 
occhi della sua nazione un * Attore che vivo le 

rappresenta o un £roe che altro non mostra e 
f ' altr» 

r ■ 
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altro non sente che l'aoìor 4eUa patria e dell uin»* 
* nità ; o un. Padre amoroso che ^ lottando contro 
le insinuazioni de' consanguinei crudeli , tutto 

procura perche il figlio colpevole trovi il suo ca- 
stigo nel proprio pentimento j o un Ciiniliiio 
malragio che , in pfoponiooe dell'atroci calunnie . 
che medita t o dk^gran delitti di cui trionfa, de- 
sta l'odio e l'orrore universale! Di quanto gio- 
Taniento non sarà dinanzi a un popolo raccolto 
un Attore che nclJa più semplice e viva fomu 
esprime i difetti sociali , que'difètti da cui.noi^ 
vanno esenti anche gli uomini i più insignì ^ 
quc'difcrti che rendono talora spiacevole Ja dot- 
trina ed il valore istesso , que' difetti finalmente 
che la legge non punisce, e che non possono 
essere puniti se non se col ridicolo sul teatro? 

E «nicsto mezzo così sublime ed esteso, que* 
SL(^ mez^o tanto raccomandato dai saggi e uni* 
versa Imentc aggradito , questo .mezzo nato per 
nostro sollievo dalla semplice natura, ed in- 
G,randito a somma utWkh vi illa filo.sofu, vcdras- . 
si ancora ncU' Italia nou solo negletto, ma av- 
vilito^ Si vedranno ancora le persone addette 
alia . scena educarsi piti alla scurrih'tà che alla ve- 
ra arte drammatica, rappresentando o ccmmedic 
a /o^cno y o mostruose produzioni , contrarie e 
r une e V altre al buon senso e al buon costu- 
me? 

Perché non sorge ancora una fcrte mano che 
chiuda sulle scene tutte le avvelenate fonti, che 



xri 

ri aprA qucllf di un puro diletto, e le custodi- 
sca colla scelta di personaggi atti a diffonderle a 
benefizio comune, senza mai infeturle? Se gli 
uomini trovassero nel ceno della propria nazione 
stabili provvedimenti onde istruirsi e mnntenersi 
nella grand' arce dei teatro, alloraia classe de no- 
stri Attori diverrebbe e più utile e più illustiea 
allora cessato sarebbe per noi il rossore di vede* 
re un infinito numero di scuole e di precettori, 
e pcifino ginnasi e conserratorj per il canto e 
per la danza, arti di mero piacere , e niun soc« 
corso poi per V educazione teatrale, che tanta 
influisce su quella del popolo: allora più non si 
vedrebbe queir immensa distanza che, a nostro 
rossore parimente, separa il teatro musicale dal 
teatro comico^ in cui se v'ha qualche attore che 
si distingua per talenti e per cognizioni, egli è 
un vero prodigio, atteso l'avvilimento in cui 
giace quest'arte. 

Intanto che sospiriamo co* buoni cotesto aitile 
cangiamento, bramando , che 1* esempio d'una dot- 
ta nazione, la quale su tal punto hi voluto in 
questi giorni formare i più utili stabilimenti , 
serva di scorta al medesimo, contentiamoci dei 
poco che abbiamo, e possiamo agli Elogi che dob- 
biam dare, il cui pregio maggiore, se pure hav- 
vcne alcuno, un ingenuo laconismo. 

% 
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FIERA DELL'ASCENSIONE i;^;. 
^ Teatro detto della Fenice. 

CAMTàNTI • 

Qìorviami Y^ubinellì . 

Ricordò qu0sto doic« Cigno del Benaco cke piacque * 
altre volte* ' 

Le ai applicò non senza ragione l'antico epigramma: 
** QuAttro le Grazie ^n , le Mwe diece , 
^ E le Veneri due. Oh/efa in tutfe 
^ £ Gniit, e Musa, e Venere si fece „. 

Balurini • 
Lauchlin Duquesnay. 
Si mantenne le lodi ciie altre volte aveva ottenute. 

Teatro datto di s. Benedetto. 
. * * Cantanti. 

Vitale Damiani. 

Soavissina voce» che dilettò , ma' non intenarì se non * 
chi Paicoltò corno P Eco in usa foresta 

Qujtavo Lazzarini. 

A renderlo caro al Pubblico concorsero e F abilità pro- 
pria • ^^ella dell'egregio maestro di musica suo 
amico. 
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XVI il 



Bailehtwi • 



Luigia Zerbi. 

Tutta sentiiKento e tutta fuoco , qualche volta nel boU 
lor delibazione non lasciò tempo alPocehio di dt«* 
stinguere ì pregi che l'accompagnano. 



AUTUNNO 1795 fi CARNOVALE 179^. 

Teatro detto della Fenice • 1 

Cantanti* 

Luìf'i Marchesi, 

fjg vicende della rivalità contribuirono al suo esalta-^ 
ii^ento , e giustificarono quei desiderio di udirlo ^^ 
che anni fa era stato espresso in unn inedanlia co*- 
ntatagii coli' emblema : VTINAM OVOi ANNl^^ 

Ti'rjj^ Maciorletti BLui. 

Accompagnata dal Merito > fu abbandonau' dalla Por*' 
tunar 

Giuseppe Carri.- 

Piacque , benché inteso più volte da uditori amici del» 
la novità. 

Baiukini • 

■ 

Lauchlh Duquesnay Luigia ie Li^ny . 
Sì divisero gii applausi. 

Pittore. * 

Antonio Mauro. 

Mostrò che il Genio pittorico si compiace ancora eli 

volare tratto tratto incoino alla veneta laguna. 
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Teatro detto di x. Benedetto . 

CAfiTAMTf. 

Eluabetta Billin^ton. 

tforpreie i micstri dell'arte, dilettò gli animi di tuttf* 
gli uditori , • strappò le lagrime dagli occhi sino a 
colóro che la ecedevano maspace di commovere . - 

Gujtavo Lazxarkd^ 

Ebbe un coxifroflto troppo superiore. 

BAIIERiNr. 

Maria Eojsì de Caro, 

Fu applauditissima in ogni azione ^ in ogni passo» io 
ogni gesto. Se vi fossero stace presenti , ie Grazie 
ne sarel>l>ero state gelose, e ia Pittura e la Scultuiw 
ae avrebbero tratto vancaggio\ 

N. de Caro. 

Qjiesta tenera fanciulla segnò con valore le tracce del- 
la sua maestra. 



Teatfp detto di f. Mais^. 

Cantanti • » 
AwM Morichelli Bosetto. 
Mostrossi inimitabile attrice» e dotta canlaote* 

Oianéattiita Brocchi^ 

Gl'intendenti dell'irte teatrale bramaron'^tbtti di ra- 
derlo sopra altre scene t spieeuv s suol distinti tm^ 



lenti cofliici • 
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Team d$m di X. Già. Grisasiomo, 

Atikici 

Luigia Bflloni. 

pintomima di Elena ntWElfna # c^rarA^y e coIP' 
Cfprt^ivo sentimento di Carlotta inel tfdtrué II 
^ ' t'accostò all'apice delia peri«£Ìone. 

ì/iaddaUna Battaglia, 

Coll'Agiita ntWlBhn^ 9 Galardo ^ che fu l'unica parfeoi 
da lei recitata nel corso di quest'anno » lasciò in 
ogni spettatore un sommo desiderio di udirla altre 
Tolte. 

*' * Maddaknd GaUiM, 

In ogni rappresentazione si mostrò ora virare , ora 
'graziosa : colla parte diVespina lìtW Awentitrhn noh 
turno accoppiò Tuna e l'altra qualità. 

Attoit. 

Antonio Bdlonì,™-- 

La parte del Conte ntìVAvv^munn^ mctturm sentir 
con dispiacere la di lui partenza per Roina » ove al 
trattenne tatto il carnovale. 

Aniclo Venicr. 

ntX? AwHiimìfM nttwm»^ e Geratdo nell'SftìM 
f Gerardo bastarono a fiulo conoscere per uno dei 

migliori amorofi de' nostri giorni • 

GaetAiio Fior io. 

La lettura del foglio nel!' ultima scena del Tiderìco 
confermò T antica lama delia somma sua inteUigeiuJi 
teatrale • 
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Girlo XII sci CawU XU a Bendet^ Enrico Trasloir 
nel VtdiTÌco II mostrarpno ^amo egli sia capace di 
aoftenere i più subiimi ca^ttcoi^ e di esprimere le 
più veementi passioni • - 

• a 

GiamkatÈÌJta Pavoni . • * 

Don Oriandp lìéiV Anetiturhrf tMUtrt»^ Miller iel 
Céirh XI{ A Bc^f donGeniiaio neUe Cwv0mié{(t 
ttmraii mani festaf o no il costant* .di lai valore aeU* 
imitazione degli originali e frrti « liacevolt e hUi* 
zarri. 

Meno Ferro. 

St colla parte del Barone neli' Avvfnturhrg notturm si 
distinse nel comico caricata, eoa quella deirimpre-i 
sarto nelle Ccnventen^e leatrali non mancò di provai 
re la tua naturalezza vivace , che venne ancora me- 
glio espressa col Federìco^ II ntl dramma che port» 
.jiucsto nome. . * . -I 

Teatro detto di s. Luca. ' " 

ATTBfCf » ^. • * • ^ 

Angela Bruni, ' ** 

Nei cmtceri di varia semplicità «ouervò sempre il r»* 
jo ano valoM, e |ingolùineiit« la quelli diSofo Uil: 

* ■ 

LmiTM ebeccati . • • ^ . ^ 

Fn gìudicira anbKme T\t\V Ade la f;a in Italia , comica 
per eccellenza ncll« Sppsf véntiiaHt rapitf y terribile 



• » 
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Carmina CardoJt Fcffl ri . , 
Rtiucì à meravìglia Aelia SmfraUiiné^ itstus snìmatdf» 

•'' Atì ORI. 

Tctronio Zenerìni .... 

Fu sempre eguale a se stesso e sempre granile tanto 
nel tragico, quanto nel comiv'o j speciainicnte colla 
parte del Re nelP yf/jW/zr;^ in liaJ:ay con quella di 
Ben et te nelL- Spere Tene:^iant rapiti^ e coli' altra di 
^TOtzgQn'ìiiSL MÌ Ladislao. 

Santo Tossì. 

Si distinse colia parte di Rodolfo nel Ladislao • 



. .Teaprif iietfg .di s. ^n^elom, 

Attmci. • * • 

: i 

. . , . Anna Fiorills Vellandi .e . . • 4 

X«e grazie comiche e la forza del sentimento al mostra- 
ron mirabilmente unite in lei, sostenendo le parti 
d'Alba nella Madro di famìglia ^ di Michelctta nel- 
la Cflstania f Mìiheletta ^ d' Ilde^ardc nelle Lagr':^ 
tne d^una Vedoia^ e pm ancora di Lauretta nella jL^w- 
fttla di Goniale^. 

Teodora Tiscci Bartpli. . 

La parte della Madre nella Madre d/ f,jfrtr'rf:a y quan-* 
to accrebbe a lei di gloria, tanto più doloio<:a rende 
oggi la perdita che fa il teatro da essa abbandonato, 

. . Caterina Cesari^ detta Ricci ^ nipote 

dclt antecedènte. 

Agatina nella Madre di famiglia ^ e Costanti oeHa C#- 
stéMia # Mickfhtta^ parti eseguite da lei con natu- 
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nlezza espressiva > lascìaroo lusinga di avere ia bre- 
ve chi ci compensi della pei'dita della sua zia . 

Maria Androu^. 

Finetta nelle Lagrìtne éT una vedova bauò a mantenat-' 
le M favorevole voto del Pubblico « 

Attori . ^ 

Antonio VeUandi Domtnico Camajma, 

Gareggiarono nel provare la somma loro diligenza. 

jCU$etéi/iQ BujineUi» 

L'e.^ecij/.ione della jurtc dì don SoJitarjo nelle La^rì^ 
mi d' tira Vedovai gli meritò La posto distinto tj^a 
gli attori applauditi. « « 

Ciovanni Androux. % 

Col Ruggero nelle Lagrhne una Vedova e col Saggio 
nella L : retta /': Conjale-^ si assicurò semprepiù la 
fama di buon comico* . - 

Antonio MarteUi, 

Costante nel meritarsi gii applausi del Pubblico, se- 
5tcnr.e egregiamente nella Idadre M famìglia la paiter 
del Vacchio dì centoquat trienni; e gli spettatori in 
ricompensa gli augurarono una vita s) lunga come 
quella del vecchio rappresentato w . 



Ttatro detto di x. Cassiano* 

Atioki. 
Fraaci£co Mente belli* 

Attore e direttore insieme , seppe acquistarsi una glo« 
ria non disgiunta dall'utilità. 

HNfi dell' A»NO PRIMO, 
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NOI RIFORMATORI 
ddlo Studio di Padova 

A. vendo veduto per la Fede di Revisione, ed Appro* 

vazione del Pubblico Revisor D. Angtlo Ptetrù* Galli 
nel libro intitolato // Teatro mcderno applaudilo ^ ossia 
I(^/tceolt i Hi Trtì^eaie^ Commedie y Dratnrii e Farse chf 
godono p- esente ntnie del più alto favore sui pubbliciTea'» 
irì cosi iial'iani come stranieri tomo ìli ms. e stampa, che 
coiKitne il Ctoraal dot Teatri di Fonoiia Ah» i, n, 3. 
Zoli/ida trag. Le lagrime una Fedova com. Chmomi'» 
Ha t Dorvrgni dram. V Ingltso crria il Pa^xP rsffìottem 
vele far. non vi esser cosa alcuna contro la Santft 
Fec^e Cattolica, c parimente per attestato del Scprc-- 
tarlo nostr», niente contro prinripi e buoni cn5tLimi , 
concediamo licenza ad Antonio Fortunato SteLa itampa- 
tor di ytnoya , che possa essere stampato > osservando 
gllcrdtni in maceria di stampe, e presentando le soli- 
te copie alle pubbliche librerìe diVeneiia e di Padova, 
pau.a 33 Aprile 1796.^ 

« 

( Agostik Barbarico Rif. 

( Zaccaria Vauahesso Rtp. 

( Francesco Pesaro Cav. Pr. Rih 

Registrato in libro a carte xai^ al num. 1«. 

Marcantonio Sattfoem» Sfff^ 

Registrato in libro Privilegi al nura. 73. 

Gio; Antonio Coleti per mio fratello liiccùt^ Prioff^ 

Addi 14 giugno 1796 
Registrato a carte 1X9 nel libro esistente nel Magi- 
strato degP Illustriss. ed £ccellentiss. Sigg. Esecutori 
centro la Bestemmia* 

Gioì Girolamo Saffermo Seoy. 



I 



Digitized by Gc 




Digitized by Google 



Z E L I N D A 



TRJGMUJJ 



OKAZIO CAhim* 




IN VENEZIA 

COJ^ 4TPM,0FMZX01tB, 



\ 



•personàggi;: 



ODÀRTE, succcMore della corona di Persia. 

SISTÀNO y aio di Odarte . ' 

ZELINDA, figlia di Silano «. 

MEGABISE) generale dell'armi persiane. 

IPPARCO, coklato ' peniano 9 aflèzlonato a 
Odarte. 

CEFISA, donna di qualche età , affezionata a 
Zelinda. 

UNA GUARDIA REALE, che non parla. 



La scena i in Susa caphale della Persia • 



* J » 



✓ * 
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A T T O P RIMO, 



SC ENA L 

Sala reale. 
Zelind> , Cefisa . . . 

CtF. No» ^on m' inganno, o mia Zclinda: un aspra 
Pungente cura l'animo t' ingombra. ' 
Volgon più giorni, che nell'ore appunto 
Che per altrui dansi al riposo e ai sonno ^ 
Inqu'ieta ti miro il travaglioso 
Fianco agitar su le noiose piume , * ' 
E il sorger primo dei diurno raggio 
Sovente prevenir. Ti miro a forza 
Alle nascenti lagrime la via 
Chiuder talvolta... Infin veggioti impressa 
A chiare note la tristezza in volto. 
Parla, Zelinda^ a me T affanno cuo 
Non ricusa svelar. 

ZiSL. . ^ ^ O mia Cefìsa , 

Ben io piò volte alleggerir bramai , 
Disfogandolo teco, ìf mìo dolore . 
Certo il volea ; liia il buon disio £a iempre 
Da un timido rossor frenato e vinto. 
Or^ s'io vo'pnr qualche conibrco air alma 
Oppressa y i tempo alfin che il cor t# sveli. 
Amo, cara Cefisa: eccoti tutta 
sorgente £ital de' mali miei. 
Il giovinetto Odartc. Oh dio, Ce€sa! 
Contro un prence seal ch'io vidi, io stessa, 
Prosteso a'piecli miei chieder pietade , 
£ il più còstaiite amor giurarmi , ahi lassa! 



f Zelinda 

Contro un amante che pur tanti aggiunge 
♦ AmabiI pregi a una rcal fortuna, ' * 
Inesperta donzella io mai potei 
Difendere ii mio cor. 
Cef. Ma s* egli pure 

T'ama così, quanto mi narri, quale 
Hai ragion di ioieni? An^.feiice 
Tra milie 

Zel. t . Ah! ru la parte ancor non sai 

La più dolente del crudele affanno. 
Né puoi tutto saper; poiché il desiOy 
Che ti guidò già un tempo il patrio suolo 
A riveder, ingratamente e troppo 
Lunga stagion dai fianco mio ti tolse. 
Però m'ascolta. Riconiar tu dei 
* Quando peri Cambise^ die la mano 
Ribelle armò contro il paterno soglidy 
E mosse in campò Tarmi parricide. 
Né men ricordi come i due suoi figli 9 
Che d*un sol parto a Ini produsse Argia, 
Del lor avo Axtaserse al giusto sdegno 
Sistano il padre mio sottrasse ; e come 
Con vigtl studio e con paterna cura 
Li accolse e li educò . Sai che a non molto 
Nell'animo del re grazia e favore 
Seppe loro acquistar; che a estrania guerra 
Duce fu eletto poi l' un d' essi Arbante 
Ad espiar coli* armi e col suo sangue 
Il paterno delitto... Ah perché dunque 
Restar dovea, lassa! chi seppe poi 
Aprirmi il petto d'insanabil piaga !.. 
Dei regno alle speranze, e a mia sventura ^ 
Presso del padre mio rimase Odarte,* 
E per tal guisa coi soavi modi 
Di lui m'accese, ch'io dispero oma^ 
Aver più pace* 



■ 
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AttQ pRiMa; 

Ma tu pur dicesti 



Che anch' ei d'uguale ardor... 
ZfS^ SI, mia Cefisa^ 

Ei m'amò un tempo. Ai teneri sospiri, 
Alle dolci promesse, ai giuramenti 
Negar fede non posso. Infine... oh tempii 
Oh rimembranze ancor soavi e care ! 
Il puro amor che ne accendeva l'alma. 
Palesandoci a gara, a gara entrambe 
Pascendo gli occhi dell'amata vista, 
Scorse un lustro per noi ; né più felice 
Donna di me fu al mondo. Oh come i lieti 
Giorni son volti in amarezza e in pianto! 
Odarte ad altri affetti, ad altre cure 
Inteso or m'abbandona. In cielo sorse 
Ben iLieci volte il Sol, 4acch'ei lontano ^ 
Dimentico di me, 4ella sua fede, 
Cader mi lascia al mio dolore in |»reda* 
Cef. Ma tu y perdona , troppo .acl tuo peggio 



A torcer tatto in danno tao* u sai 
Che presto a morte é il re; che di natura* 
]B del sangue i dover chiamano Odarte 

è prestargli i pietosi uffizj estremi.' 
so, Cefisa; anzi la sua pieude 
Approyp ancor. Ma alla natura e al sangue 
Un memento involar potea l'innato, 
£ con nn breve addio de*saoi timori 
Rassicorar Zeìinda. In ^i ben ama 
Questo é il primo dover-, e mal s* abroga 
1 diritti d'amor ogn'altro affetto. ' 
Certo, distratto ne' pensici del. regno, 
Ei di me più non cura. 
Cef. Eh lascia ornai 

Un sospetto che troppo ódarte offende, 
Anzi te stessa , e ch'ei medesmo in breve 




§ ZCLINDA ' 

Render vano saprà. 
Zei* ^ Tu aedi adunque 

Ch'io ne*450spctti miei travegga? E ch'egli 
Id petto serbi non per anco estinta 
Qualche srìntilla dell* amore antico?.. 
Certo io mai non l'offesi, e troppo ci meco 
Fora crudel; poiché se addietro volgo 
Lo sguardo, fino da'prim'anni mici, 
Ben giurartelo posso, io rea non sono. 
Che d'averlo fors'anco ainato troppo, 
O mia (càci Ccfisn , io pur vorrei 
Uscir d'affanno... Tu potresti... ah vanne, 
Se m'ami, a Odarte. Qucll' amabil volto. 
Spesso verace tcsrimon del core, 
: Osserva attenta. A qualche sccno espresso 
Conoscerai qual per ine sia... Fors'anco 
Potria chieder di me. Digli che oppressa^. 
. Ah no , l'erma ; dirai... Quél ch'io mi voglia 9 
- Io ben non so • 

Cef* T'arresta. Eccoti appunto 

Chi meglio assai di ine trarti d'affanno... 

Ìeu Odarte... é desso appunto... Ohdel.'Cefisa^ 
Al sol vedesio un ireddo gelo io sento 
Tutte le vene ricercarmi e il sangue* 

SCENA 11'. 

• « 

O04RTB, é DETTE < 

Ooa. Adorata ZeUnda, ha pochi istantr 

Che il re nostro Artaserse , e mio^rand'avo « 
Chiuse in pace i suoi giorni. In vido il Cieloi 
' A noi Io tqlse ; ma non ben col Cielo 
Sdegnarmi io so, se per tal via consente 
Alfin eh' 10 u «v€ai^u. Or di, frattanto 
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Che suo maJgndo fb ìcóstreito Odane 
Star lontano da te, nessuna in core 
Brama di lui ti nacque? A chi t'adora 
Donasti un <ol sosptr? Or che inipx.oyviso 
Ot ì ti Sorprendo, sperar posso, o cara, 
C'.l.'io ti sorprenda in t^igionaf d'Ocfarte? 
Zbu Dì che vuoi dunque ch'io ragioni ? Ancora 
Non conosci Zelinda? Or Sappi difessa ^ 
Sì di leggief non Cangia affetti e toglie . 
OùA. Deh , che vuol dir questa ireddeita cbueito 
Insolito dispetto? Io ti richiedo 
Cose che cnieste non ti ^piacque^ inai * 
£ questa è pure la favella tosata 
Che ricorre sul labbro ad un'amante? ' ' 
Certo tu 1 sai, che troppo bene inttnli 
Il linguaggio d'amor*.. Òr tu m'accogli 

- - Così pensosa e schiva? E appena li "occhi 

Ver ine rivolpi?.. Ahduntjuc il hrcvc tempo , 
In cui lungi da te lutti i momenti 

• Fur gravi a Odarte , dal tuo cor perfino 
E' giunto a cancellar tutto Tamore? 

• Zelinda..4 ed è ciò ver.^ 

2iEtt ' Cuo novello 

Certo è in amór, chè i lunghi dì si lasci 
Una tenera am;inte in abbandono; 
E con Jamcnrd e con querela ingiusta 
Rar^ion si chieg^^a poi di iua tristezza . 
Oda. Oh dio ! tu '1 sii, c^ra Zelinda: un sacro 
E rÌ9,ido dover da te lontano 
Fin or mi tenne ; ma se lungi ancora 
Tu fosti ognor presenti al mio pensiero 9 

- Se l'immenso diiio di rirederri^ ^ - 
Crebbe più sempre , in testimonio ib ehtamo 
Il gran pianeta ebe la Persia adora 5 

Anzi un riume ittàggior, th' éTaniòf mio. 
Zel. May cUoifnii l'ioiponefa il -tuo 

* 4 



. D esser ver me crudel? E t'ora stnfo 
Delitto il rivedemii un sol momento?.. 
Ma che dich' io vedermi ? un foglio , un mcsso^ 
Tutto poteva consolar Zclinda . 
Tutto obbliar ti piacque . Or va ; rispctUt 
Almen gli Dei. L'amore in tua difesa 
Non attestar, che é sol la tua condanna 
Oda» Ma tu , cara 9 con queste amare voci 
Tu mi trafiggi il cor. Zelinda, io t*amo 

8uanto amar ti poss*io. M'incenerisca * 
n fulmine del ciel, se finch'io vivo, 
Se eternamente non ti serbo in petto 
U pii^ costante ed il più puro amore. 
Zeu Ingrato... ah tu non sai l'acerbo affunno^ 
Qnde al mio cor cagion tu fosti. Qnaoci 
Timor, quai cure, quanti fer sosp«ctt. 
Misera! e quante volte.... Infine, Odarte^ 
Il dirò pur , a tale eccesso giunta 
Era la doglia in questo cor, eh* io certa 
. Piik non reggea; e se men pronu aita 
Porgevi all'alma addolorata, tot9t 
La tua Zeiinda or piangeresti indarno. 
Oda, Ahi qual guerra d' affetti, e qual tumulto* 
Mi desti in sen! A riparar il fallo, 
' Ond'io son reo, ti giuro , o mia Zeiinda, 
Che in avvenir un sol momento mai 
Dal fianco tuo non fìa disgiunto Odarte^ 
O^ni indugio si tronchi ^ iinpizicntc 
Troppo c ornai l'amor mio. Ci vegga unici 
Nel sospirato indissolubil nodo 
Sorgendo in cielo la novella aurora. 

10 qui Sistano attendo, a cui d'accorre 

11 (Consiglio de' satrapi del regno 

Cura poc'anzi ingiunsi. In me quest'oggi, 
O nel fratello Arbance avrà la Persia 
D^i txono il successo! « Oa uachiuso.foglìo , 
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Che il re de' sacri suoi rolcri impresse, 
£ ch'or nei gran Consiglio aprir si dcbbe. 
Ciò pende ancor. Zeltnda, voglia il Cielo 
Che colla man di sposo, oBrìtti ìp fom 
Un ulamo rèal. S*io Wamo il sogliò. 
Sanno gii Dei che per te sola il bxalno* 
Goù di te pili degno*.» 

£ quando mai 
In Zeiioda , O «gnor , ti bassi sensi 
Scorgesti » o tanta amUaioa ? A Odarti 

Io cutra forse consacrai me stessa 
Fin da' prim' anni miei, peich'et di Persia 
Giunto indi al trono, me regina. e sposa... 
Deh qual incanno! e quanto poco aocom 
Tu cottoeci il mio cor! Nel r«*al prence 
Io non amo che Odarte; e Odarte solo. 
Benché nato pastor, ne' rozzi panni 
E nel suo stato nmil , sarebbe semp^ 
D^' dolci affetti miei Tiraieo oggetto. 
. Deh serba ognora in petto ai mio conforto 
Sensi sì generosi. O noi sul trono 
Ponga quest'oggi il Ciel, e noi fehci 
N'andrem soltanto quanto avrem del pari 
E ricchczzi ed onor diviso insieme ; 
O il Ciclo a noi lo tolga , e insieme uniti 
Contenti appieno di minor fortuna...' 
Ma ecco tuo padre. Egli alle nostre nozzf 
Debbe il paterno assenso i ed opportuno 
Qui giunge appunto. 

SCENA III. 

SlSTANO, # DETTI , . ^ 

Prence, af^te* m'invia 
U Consiglio reali che già raccolta, > w 



Và KttffNDJl' 

Come imponesti , disVoso attende 
'Il novello suo re. Signor, t'atlVetta 
Jpalese a rimirar di tutti in volto 
L'amor che ognun nutre per te . Se ascolta ^ 
Se compie il Cielo i nostri voti , al trono 
. . Salir di Persia già non speri Arbante* 

Oda. SistanO) s*oggi a me T altrui favore 

E r aura popolar spira seconda ^ • ^ 
Grazie ne rendo' a te; che qunnto io sono 9 
t Tutto il debbo a te sol. Tu l'inesperta 
Mia giovinezza coi fedel consìglio 
Finor guidasti^' e alla virtudc e al retto^ 
£ forse al regna e alle reali imprese 
Formasti questo cor. Sarà ttia lode, 
S*io gloria mai saprò act^uistarmi « fama. 

Sis« Troppo, o signor, rumii tuo servo onori. 
Ma certo io spero che ali* aupsto soglio 
Salito su le chiare orme degli avi, 
Vegga la Persia in te, che non invano 
• Cultor felice di sì bella pianta 
E £itiche e sudor sparsi e versai* 

Oda. O padre mio, ché tal iinor mi fosti, 

Faccian gii Dei che un dì renderti io possa 
Il guiderdon de' benefizi tuoi. 
Ora al dover, che te qual padre ognora 
Mi strinse ad onorar, titol novello 

f.- Aggiungere ti piaccia. Op,2Ì Zclinda 
. Bramo in consorte . Io soddisfar disio 
11 più tenero amor; e tu potrai 
A più forte r.igion per cotal modo 
A me far parte del paterno affetto. 

Sis, Signor, perdona; ma quest'ora appunto j 
Che tu qui perdi in ragionar di nozze ^ 
Altra più grave cura a te la chiede. 
Sai che te solo il gran Consiglio aspetta 
jUnpaziKaiey ejdt tardanza forse^ 



] 

m 

ArroPtiMo. ^^1' 

E forse di disprezzo anco t'accusa . 
Vieni , mio prence , e serba a miglior ttmpó'^ 
Oda. Eccomi tcco adunque. Un sol momento 
Soffrir ti piaccia, o mìa ZeJinda. Odarte 
Col dolce c caro nome di tuo sposo ' 
A te ira poco ritornar vedrai . ] 

^part9 iiguhù €Ìm Sirtaftc'} 

SCENA IV. . ^ 

Or* Vedi, o Zclìnda^ s'io m'apposi al vcrojj 

Or sarai paga alfin; c, po^to in bando* ^ \ 

Il sospetto c il timor, trovar potrai 

All'agitato cor riposo e calma. 
Zeu O mia fede] Cefisa, to ben vorrti - 

G>lla speranza d'un A caro nodo 

L'affanno disgombrar cbe il cor mi preme. ' 
Ma noi pOss'io<.. Che deggio dirti? a tale 
E* giunto Tamor tniO) che ornai divenne 
Un solo aietto col timor . Infine 
Fora sì grande neli* unirmi a Odarte • 
La mia ièlicità, eh* io non la spero. 
Cef. Ma per Odarte ornai questo timore 
Un'offesa divien . L'amor più puro. 
La più sincera fede in questo istante 
Ei ti giurava pur? Ti chiese ai padre, 
Tuo sposo si chiamò. Che dir potea , 
Che far di più? Insomma io tutte scorgo 
Volte a Si heto fin le tue speranze, 
Che invan più tenti d'ingannar te stessa. 
Si, mia Zelinda: in questo giorno istesso^t 
Tosto che cada il Sol, io di mia mano 5 
Fra i plausi e i viva della Persia tUtU^ 
Il talamo rea! spero, ^prestarti / 

« 
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Ttt sarai Iteu. 

Ì,EL^ , Oh dio! chi m'assicura 

Che a queste nozze il padre mio consenta f 
L'udisti pur, com'ei poc'anzi al prence, 
Che ne ì chicdca , sol ricordando un troppo 
Importuno dover, che lungi il trasse, 
Diede tronca risposta? Or, dimmi, quale 
Al paterno voler ragione opporre? 
E il resto a che mi vai, s'egli ricusa? 

Cef, Ma come puote ricusar? Tu sai 

Quanto t *^^ma tuo padre. Or pensa s'oggt 
Recar vorrà con un crudel divieto 
Al tenero tuo cor doglia sì amara. 
II veggio, il so, che spesso a' miei timori 
Io m'abbandono ciecamente in preda. 
Ma che vuoi far? E' per natura avvezzo 
A pascersi di cure e di sospetto 
Un core amante^ e mal ragion contrasta 
All'interno tumulto degli affetti . 
Vieni, o Cefìsaj e non negar T usato 
Conforto a questo cor» che suo malgrado, 
Fra.Ja speranza incerto e fra 'i timore , 
)n strana guisa è combattuto e oppresso . 




riNE DELL* ATTO PRIMO. 



ti • . I 

ATTO secondo;- 

SCENA t 

I 

ODAK.TE) IFPAI.CO4 ^ 

Olii. £lcto iott tón giQAto ! Ahi coA dunque 
Mi deridi, o fortuna, e mi confondi ^ 
Quest'd Io scettro avito? E qui dovea 
Dunque ridursi alfin la mia speranza?- 
Ah Ippafco, ^allo il Ciel, st giùnse majl \ 
Ad allettafnii una lusinga vana 
Di grandclza, o di regno. Eran ttìiei voti 
L'unirmi in dolce nodo con' Zelinda, 

L'esser seco felice. Io la corona ^ 
Bramava , e ver , ma per offrirla a lei , 
Ma per porla a* suoi pie . Zelinda sempre 
Fu il solo mio pensicr; sola Zelinda 
Potea rendermi caro e regno e vita . 

Ìpf. Signor ,che enigma c questo? Allorch'io credo • 

Compiuti i voti tuoi; che ad una voce 

Te successore del persiano impero 

Odo ovunque chiamar^ che puoi del trono , 

£ di tua mano, e di quanc' altro brami, 

A Zelinda far dono..\ 
Oda, Ah tu con queste 

Memorie acerbe d'un sognato bene 

Tu m*apri il seno di crudel ferita: 

Tutto è perduto, amico. Eccoti il foglio 

Che Artaserse vergò . {^éUmékgli mi /«j^/f^j 

Leggi ; e potrai 

Quinci del fier dispetto che ioì sode, ' 

Intender Ja cagion. ^ • » 
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Ipp, Che fla ciò mai? [/fgg^J 

Vcir iinpero di Versta e del rctiigcìo 
Vegli avi suoi ro succesjore Odart:\ 
ì^a dc^ia prima alla mia figlia Amcstri 
Torcer Li man di jposo. A questa sola 
Condiz'ion lui chiamo crede al trono. 
S' egli ririisa ^ al suo fratello Arbante 
io vo che passi colla stessa legge 
Ogni diritto al soglio. Il re Artaserse » 

Oda. Or vcdi^ Ipparco, a che ridotto io sono) 

Ir^i^. Certo improvviso è il colpo... 

Oda. ^ Ah tu non sai 

Quant' egli sia crudcl. Amico, io t'apro 
Tutto il mio cor. Sappi che a talsongiunto, 
' Di mirar fino con asciutto ciglio 
Dell'avo mio la morte; io, che più volte 
Bramai, «tei giuro Ipparco, i giorni suoi 
Col prezzo conservar de' giorni mici. 
E questo, ahi lasso! colla speme soia 
Di por Zclinda in trono, e unito seco 
In rèal nodo di veder prostesa 
Tutta meco la Persia a' piedi suoi../ 
Zelinda sventurata!.. A.h perché dunque^ 
Cieca fortuna, s'ella chiude in petto 
'Un'anima rèal, perché dal trono 
In questo dì la toglie.. Eterni Dei! 
Ch*io debba abbandonar Zelinda?.. ch'io 
Debba viv^-r Per sempre ad altra spo«>a 
In braccio ?.. Oh Arrascrse , a qua! mai prezzo 
Mi dai lo scettro tuoi.. A che mi vale 
Questo tuo scettro , se Zelinda io perdo ? 
Dammi Zelinda, e tienti e scettro e regno. 

Ipp. O mio si:^nor, del tuo cordo^zlio io sento 

Somma pietade . Chi temer poteai.. 
Oda. Mi pensi, amico, che alla mia sciagura 
Scampo non abbia Che noa possa usarsi 
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Atto P$,i^o^ 

Il coraggio e r ardir? Che vafio sia 
Qualunque sferzo a pot Zelinda in trono? 
Irr. Signor , schietto io ti parlo . O tu ti pieghi 
Al voler d'Artasersc, o a poni in trono, 
Se un lungo uso di corte in me non erra. 
Tutto si tenta invan. Come ima legge . 
Deluder speri, che l'alrrui diritto 
Tanto assicura > E pensi tu che Araestri 
Soffra vedersi in sua ragion delusa, 
E taccia, e porti il tuo rifiuto in pace? 
E Arbantc il tuo frarel ? Sai che di prode 
Armata schiera condottier è volto 
Contro i Lid; ribelli e contro i Traci 
La gloria a sostener di questo impero. 
Or pensi tu che fra i pensier dell'armi 
Uno scettro non curi ? O non piuttosto 
Dei tu temer che quando oda la legge ^ 
Cui ricusi ubbidir, accprra e voli 
Coir agguerrito stuol de' suoi soldati 
A porre il pié sul mal conteso soglio? 
Oda. Ebbene 9 U pié vi nonga Arbante dunque 
^ Senza contesa, lo oen comprendo, amico, 
Che mi lusingo invano ma più del trono 
Sacro è a me T amor mio. Non fiagianvi^i 
Che in coca! scelta tu mi v^gga incerto. 
In questo giorno istesso il sacrq nòdo 
Vo' stringer con Zelinda «.Ogni Ibrtuna 
< Dolce mi fia ^^eco divisa. Seco, ** 
Se a unto mi serbasse il mio destino 9 
Non dai trono soltanto,' ma lontano^ ' 
Andrei fin dalla patria. Anzi, conosci 
Appieno Odane, se di tanti amici*, ' 
^ Onde nota ^ per me la fede e il zelo , 
Seguendo tutti la miglior fortuna , 
' Non mi restasse un solo , e sé ramingo 
Mi dovesse a iatica un rozzo tetto 
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Ricoverar e sconosciuta terra, 
Io sarei pago della mia Zelinda ; 
Io tutto seco soffrirci con p-^ce . 
D ogni regno Zelinda c d'ogni impero 
£* conquisu maggior . 
Ipp. . Signor, che parli? 

Ah colgano gli Dei , che tu dia loco 
A si £atd pensìer . PrÌDci|)e , ornai 
Alla patria, alla Persia, a' tao! vassalli 
Tu dei te stesso; e mal ricusar speri. 
Per un amor Che la tua gloria offende. 
Di compier oggi i comun vóti... 
Oda* Amico , 

DoT*é Zdtnda? La novella fórse 
Dei comando fatai che mi s'impone, 
Potria feria temer di mia <!ostan2a. 
Impaziente io son di trarle ogn' ombra 
D' mjganno e di timor • $i porga toho 
A lei la man • Più ritardar non giorA 
Per un vano rimorso, di mia vita 
Il più dolce momento e più felice. 
Ipp. O mio signor, dovrà Zelinda sempre 

Occupar sola i tuoi pensìer?.. 
Oda. Ipparco , 

T'adoprì invan. Ciò che per me si dcbbe. 
Ho fisso; e sì nel mio voler son fermo, 
Che nulla io temo. Abbiasi inpace Arbante, 
Poiché impedir noi posso, il fren di Persia^ 
più non repugno. Nella mia sventura 
Sola a me fia Zelinda e patria e re^no. 
Ma vien Sistano. A lui d*uoj)0 é eh' io sveli 
I sensi miei; ché d'ogni mia fortuna 
Ei soW| e di mia vita ha in man k sorti. 
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Atto' Sbcomdo, 

SCENA IL 

SlSTANO) • DETTI. 

Su. Eccomi p osire, il primo omaggpo e il primo 
Di fede inviolabil graiamento 
A fendere al mio re. Questo é qad giorno 
Per cm caldi finora, ardenti voti 
Porsi agli Dei; poich'ecli è giunto alfine, 
Veggano pur quest'occhi il giorno estremo* 

ODA. O mio' Sistano , questo zelo e ^nesti 
Magnanimi tuoi sensi e generosi 
Serbali altmi. Certo à Toier del Gelo, 
Ch' altri regni in mia vece . £ nn trono Odarte 
Rifiata, quando per salir sul trono 
Abbia a svenar un innocente afietto. 

Sis. E fia pur ver ciò ch'io poc'anzi intesi? 
Che quinci amor di resilo, amor di gloria, 
Quindi un affetto, on& onorar ti piacque 
Zelinda nn tempo^ e ch'or riprova il Cielo , 
Puote accenderti m sen contrasto e pugna, 
E la parte miglior non vinse ancora? 

Oda. Questo contrasto o mai non Tebbi , o cesse 
Tosto e dié loco. La giurata fede , 
E l amor mio troppo mi parla in petto 
A favor di Zelinda, e assai m* insegna 
Che tutto a lei sacrificar io dcggio . 
Ma onde t'avvisi che riprovi il Cielo 
Gli affetti miei ? Anzi nemico il Cielo . 
Degli spergiuri condannar saprebbe 
Il sol pensiero in me d'un altro nodo. 

Sis. Deh non t'avvedi, o mio signor, che tutti 

I sensi in te la passi'on travolge? 

II Ciel re ti destina; ad altra sposa 
Oggi ti vuol congiunto i e vuole estinta l 

Tdìinàa uag. h 
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In te la forza de' vulgati affetti. 
Sire, t'opponi invan. L'amore alfine 
, De' tuoi vassalli , che non men lor padrd 
Ti sperano, che re^ l'eccelso grado, 
In cui mostrar che non invano il Cielo 
Ti rese adorno di rèal virtute. 
Ben vagliono l'amor che si t'accieca. 
Dalla fe che giurasti, assai t* assolve 
La gloria tua, ch'altro ti chiede onui. 
Deh t' arre rìdi , o signor • Spoglia il pensiero^ 
D'un vii rifiuto 9 onde arrossir dovresti 
Tu stesso y e teco ^nco la fìgha e il padre « 
Oda.- Oh quanto é ^evol nell'età più ferma, 

gaaodo cessata è già l'interna guerra, 
condannar i giovanili atfetti ! 
Ma se tu pur nel primo fior, Sistano, 
Fossi de* tuoi verd'anni, e il giovin petto 
T'avesse acceso d'una dolce fiamma 
Il più tenero amor; se, mentre credi 
L'oggetto posseder di tanti voti, 
Allor che il pensi men , strapparlo a forza' 
Si tentasse da te, certo men franco 
Saresti ; certo a tal periglio in faccia 
paresti pompa di minor virtude. 
SiSr Ma pensi tu , che spcttator tranquillo 

lo sia del tuo dolor?.. Quanto t' inganni f 
Lo stato tuo pietà mi desta . Io sento 
Tutto il contrasto del paterno alTctto 
Verso un'amata figlia; e teco anch'io 
Son del cordoglio, e son del danno a parte. 
Ma che vuoi far? Se contro le vicende 
Deir avversa fortuna non s'armasse 
L' uom di fortezza , e con costanza c ardire 
Non sapesse talor vincer sé stesso, 
Darebbe il Ciel queste vìrtudi indarno. 
Oda« Questo io ponnego^ma costane é ancora , 




* 

l 



Digitized by Go 



1 

j 

• É 

\ I 

Atto SECO^od. i;^ 

Rifiutando talora i doni snoif . 
Il non curar della fortuna i casi « 
Or sappi ftlfine, che la data fè<|^> 
Che con sacro solenne giuramento 
. - Mi strìnge alla tua figlia , é in questo giornò 
La virtù sola che sec^uir mi piace; 
SistanO) abbi pietà d*un. si costante ^ 
D'un sì tenero amor. A miglior tempo .* ' 
$erba il tuo ado... Pensa chè ìin ttudele 
Tuo rifiuto potrebbe il mio furore 
Forse portar a un disperato eccelso; 
£ pensa che tu puoi render a un tempo 
Lieta una figlia tua, tranquillo il regno, 
£ il più fi^lice de' mortali Odarte. f parte '\ 

SCENA III. 

SiSTANO, IrPAKCO. 

I^p. Credi, o signor: troppo difficil opra 

Osi tentar. La famma , onci' arde ilprcqcC, 

Non ispcrarla npcvolmcntc estinta . ^ 

Anch'io ck'l mio signor amo la gloria; 

E certo anch'io non mcn di te cercai 

Colle ragion, colle preghiere il velo 

Torgli d' attorno , ond' ha la mente ingombrai ' 

Ma inutilmente sì, che omai dispero. 
SìS^ Amico, entro il pensier gran cosa io volgo. 

Che forse udrai meravigliando. Indarno •* 

Sciogliere Odarte noi tcntiam dal fòrte 

Laccio, se questo con ardito colpo 

NoQ ^i recida. Io I posso in questo giorno ^ 

Ipparco, anzi lo debbo; e il ntiovo Sole 

Vedrà Zelinda ad altro sposo nhiu: 

Scuotasi pure ai duro annunzio > e firema 

L'amante fi^a; il mio dovere iocdmpio* 
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• Mi tace in seno anche il paterno, affetto » 
Grazie agli Dei , quando il dover mi parla • 

Ihp. Signor, delle virtudi, onde t'applaude 
La Persia tutta, questi sensi tuoi 
Fan certa fede . Ben in te yegg* io 
Alle voci del sangue e di natura 
Qual cruda guerra appresti... 

Sis. , Or sappi, Ipparco, 

Che dell'incerto fluttuar d*Odarte 
Un confuso rumor corre pel vulgo, 
Cui fa d'uopo smentir. Va^ fra la plebe 
Accortamente spargi, c fra i soldati, 
Che in questo giorno ci salirà sul trono. 
Utile è questo ed opportun consiglio 
Più che non pensi... Ecco la figlia appunto. 
Vanne, e ciò adempi. 

In. Io plico. Ah voglia il Ciclo, 

Che al tuo zelo ri:.ponda il buon iucccsso. 

a 

SCENA IV. 
Sjstano, pei Ze-linda, # Cefjsa. 

S/$. Ecco il inomento in cut di vostra aVta 

Ho il mauL^ior uopo, o Numi ; poiché tutto 
O^gi il paterno amor vincer io debbo, 
iko so qual fiero colpo... 

Zel. O padre, io sono 

Impaziente di saper qual sia, 
Che il voler d*Artaserse a noi destina 
Nqvo monarca. 

Sif. Il tuo desire, o figlia. 

Saprò appagar. Ma favellar di cosa 
In pria ti debbo, che non soBVe indugio. 
Dimmi, Zelinda: ami tuo padre? 
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Atto ^Secondo^ il 

Xeu Oh cieli, 

. S' io t'amo?.. E d'onde mai cotal richiesfia?.. 
Cerco io somma per te sempre nodrii 
Riverenza ed amor. 

Sfs. Or s'io chiedessi 

Una prova da te, dalFamor tuo, 
Che recasse al tuo cot do^ ed affanno , 
Dimmi, Zelinda, che sperar potrei? 

Xel. Ma tu co'dubb} tuoi Zelinda ofiendi 

Troppo a torto, o signor. Io son tua figlia ; 
Che negar ti poss'io? Deh chiedi, o padre , 
S' anco la vita mi chiedessi, e il sangue. 
(Cefisa^ che fia mai {^vplgtnéhtì turbata a 

Cffitét'}}) 

Sis. . Richiama adunque 

Degni pensier di te, figlia, e m'ascolta. 
L'amor che per Odarte il sen t'accende-, 
Ta sai che fino da' principi suoi 
Noto mi fii; sai che finora io tacqui 
"Dissimulando , poiché al mio silenzio 
Diero altri tempi e un altro ordin di cose 
Abbastanza finor ragione e lode . 
Figlia, or tutto. cangiò. L'ntil, la pace, 
Il vantaggio comun, tutto oggi chiede . . 
Il sacrifizio a te dell'amor tuo... 
Zelinda, che vuoi far?.. Ben io comprendo 
La lorza in te d'un giovanile affetto... 

ZeL. Ah mia Ceflsa ^appcggìanilosi con irmanra so- 

pra Cefira ] ! 

S/s. Io ti compiango, o figlia... 

Ma il pone Odarte in trono, il provvedere 
Alla pace del re'.^no é questo il mio 
Primo dover • che prevaler non dee 
Al pubL»lico interesse un ben privato. 
Codesti sensi tu pivi volte udisti 
Replicar;!. da me... Grande è lo sformo. 
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E' ver, io lo comprendo. Ma tuo padre 
Alfine egli volgiti, o figlia, e mira: 
E^li é tuo padre che la prova estrema 
Ricerca dal tuo cor... 

Zeu * Oh sommi Dei !.. 

Come s'oppone al pubblico interesse 
L'innocente amor mio? Padre m. 

Sis. L'arcano 
Improvviso, e fatai, che tutte a un tempo , 
Figh'a, le tue, le mie speranze atterra, 

10 ti deggio svelar. Tu poni intanto 
In guardia al cor tutta la tua virtude. 
Sappi che il loglio d*Artaserse chiama 
Odartc al soglio successor ; ma pria 
Lo vTJol congiunto alla reale Aiiìcstri 
In nodo maritai. La sola c questa • 
Condizion che può fermarlo in trono. 
E s'ci ricusa, al suo iKucllo Arbantc 
Ei vuol che passi colla stessa legge 

11 .diritto allo scettro. Or vedi, o figlia... 
Zel, Ma, dimmi, v' acconsente Odarte ? Accetta 

La ic^ue ci di buon grado? Oh cidi I intantq 

Che ia Odartc; che dice? 
Sis. . * Odartc forse 

Seguendo troppo il gio vanii talento 

Ricusa d'ubbidir; ma tu più saggia 

Volgi la mente ad un miglior consiglio . 

Quard*ei ti vegga al fìuovó Sol congiunti- 

Ad altro sposo... 
Zeu Oh sommo qiel, che parli? 

Dunque io dovrò... Deh caro padre... Ahi lassa \ 

Sì m'opprime il dolor, che appena io posso 

Discior la lingua. 
Sis. O mia Zelinda, io sono 

Teco non meoi del tuo dolore a parte. 

Ma è d' uopo argine opporre a un fier torrente 



Atto Secondo. vii" 

Di discordia civil 9 the tutto pnoté 
Rovinoso innondar cotesto impero. 
Vuoi tu che Od arte per un folle amore 
Rinunzj al trono? Ower che scosso il giogo 
D'una legge, che sola a lui lo dona» 
Salendo teco sul non più suo soglio 
Irriti il fratel suo? Tu as«ii gi^ il fiero 
GioTÌne impetuoso, intQlkfan^e 
Conosci, € r^ilma ambnijCota? Or* pensi 
Che in sua ragion deluso et tardi a porte 
In {scompiglio, in fremito, in taixumo 
Il regno tutto, ed in dvil rnfna? 
Figlia, non i tuo padre, d il tuo destino, 
E' il voler degli Dei , che ti domanda 
U sacrifizio degli affetti tuoi . 
E oserei ripugnar?.. Ma non dicesti 
Che nulla al padre tuo negar tu sai, 
S'anco la vita ti chiedesse e il sangue? 

ZeU Ah mio padre \^ irtg:nocchìandon'>^\ ' ; 

Si5. Zclinda... 

Zeu ^ • Eccoti il petto, • 

Eccoti il sangue mio. Prendilo; io certo ' 

Te r offro volentier. Fu già tuo dono 

La vita mia; fia dono tuo la morte. 

Già all'orribile affanno che m'opprime. 

Sopravviver non posso... Deh s'io 

A te fui cara, s'io ti piacqui mai, 

Ti prego per la mia diletta madre. 

Cui r amor mio già è noto , e che ii snontento 

Sospira or forse, di veder felice 

L* amata ^lia, per gli Dei ti prego, 

Cangia consigUo... Oh dio ! dove s'ascoade, 

Dov è la madie mia? S'ella présente 

Qui fosse al tuo rigor, se h vedessi 

Le sue lagrime unir al pianto mio, 

jForse pietà ti desterebbe ; forse 
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Ttt non avresti in scn t:ìnro coraggio. 
Sis. Ahi che fiero contrasto!.. Alzaci, o figlia 
ZfiU t^Oy padre [^prenJfndpgH la mano"],,, lo ba* 

gno questa man di pianto* 
Io vo* morir piuccosco a' piedi tuoi, 
Che unirmi ad altro sposo... 
Srs. • . . . Et^™ Dei,. 

Sostenetemi voi, eh* io più non reggo! 
Zeu Se brami la mia morte , eccomi , o padre , 
{'rendi un ferro e m'uccidi . Anche la morte 
Datami per tua min mi sarà cara. 
Ma non serbar un'infelice figlia 
Ad una morte più crudele assai. 
' Deb ti mo7a il mio pianto ... Oh madre mia! 



Quanto la ma tua... Forse ella stéssa 
A ce imporrebbe un tal dover* 
Zeu ^ Ah padre. 

Ah noi pensar giammai. Saprebbe certo 
Tutto sacrificar la madre mia, ' 
Fuorché la figlia . 
Sf5. O cara , io pur vorrei 

Non esservi costretto. Io ne frcmea 
Poc'anzi ai sol pensarvi. Io tutto il peso 
Del mio rigor prima di te provai. 
Zclirnla, se no! credi ai detti miei, 
Crcc'iilo a queste che versar nù vedi 
Lagrime di dolor... Non più. Già troppo 
Al tuo cordoi^lio in faccia il mio coraggio 
lo sento indebolir. La prova escrema. 
Figlia, si vuol di tua virtù. Tu dei 
Oggi, col sacrifizio di tua mano, 
tJn atto umil d'ubbidienza al padre, 
E a questo regno la salvezza sua. [^p^ftfj 
Zeu Ah padre [éU^éméhii stguirlo} , ahper pietà ... 
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Atto Sbc8n]>o« %S 

SCENA V. 
Zelinoa y Cefìsa • 

éLEhm ^tofnanJo ìnJìetro fttrfmamtnt» turbata^ Ccfisa , 
Son fuor di me . Che regno, che salvezza . 
E qual può il regno aver periglio , o dasno 
Dall'innocente amor d'una donzella?.. 
Ah pera, o mia Cefìsa, un zelo insano*, 
E pera ... Ahi Jassa ! io mi confondo . Ornai 
Già più non /50 qj^uel che mi parli . Or vedi 
Se vani e ingiusti i miei timor non furo, 
Se fu presago il cor di sua sventura^ 

Cep. Tanta, o Zeiinda, neir acerbo caso 
Sento di te pietà, che forza é ornai 
Che si disciolga e che si sfoghi in pianto* 

Zel» Io dovrò dunque, vìttima infelice 
Del riposo comun , il mio perduto 
Amor, la mia felicità perduta 
Miseramente sospitar per sempre ?.. 
Io dovrò dunque àd altro sposo unita?.. 
Ah! non fia ver. Tutto si ponga in opra, 
Onde sottrarsi a cosi ria sciagura; 
Ché tutto lice a un disperato amore. 
Cefìsa — 

Cef. Io sono... 

Zeu Ma che far poss'io? 

Io ribelli pcnsìcr nella mìa mente 
Destar potrò contro il voler paterno?.. 
Ahi misera, qual guerra , e qual contrasto 
Si prepara al tuo cor! Come sottrarsi. 
Come fusigir ciò che comanda il padre? 
Qual via ,qual mezzo, qual oprar consiglio? 
Ed io, che sempre ubbidiente fui 
Ad ogni suo voUi^ dovrò quest^oggi 



Zblinda Atto Secondo, 

Ifidocile cangiar voglia c costume ?.. 
'Ah no: si compia il sacrii'zfo. Ceda 
Al rÌ5petto dì figlia anche i'aniore; 
S'ubbidisca... Ma, oh dio! che accesa tostQ 
Altra crude! battaglia io sento in petto. 
Dunque io potrò senza vederlo, e senza 
Dargli l'estremo addio lasciare Odartc , 
E lasciarlo per sempre?.. Ma se il veggo^ 
Io non resisto ; troppo a luì son note 
Le vie di questo cor. Ei tutto a Uti tempo 
Con un sol sguardo il mio coraggio atteira. 
Ahi qual tumulto orribile d*a^tti! 
E tu, mio padre, esser vorrai* quest'oggi 
Verso una figlia tua così crudele ! 
In ricompensa duoguè ali* amor mio 
Verso di te ^ tu mi darai la morte L 
io nell'abisso della mia sventura 
Mi confondo e mi perdo. Andiam, Cefisaj 
E tu non m'abbandona in sì grand' uopo, 
pc preda al mio dolor non vuoi ch'io cada. 



flMB bell'atto secondo • 
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9 C E N A 1> 

SlSTANO^ IfPAUCO*. 

$is. Presso «1 fiital momento , in cui degg'iQ 
Barbaiamente d* un* amata figlia 
Svenar gli afttti e il cor, oh coneiti^tto 
Con dura roce e con lainpogna acerba 
Alto sgridarmi la naciua io sento! 
Benché nei yoko generoso e forte 
Fors'io d sembri, alla terrìbil pugna 
Che mi si desta in sen, troppo io m'avveggo 
Che sono padre, e che son padre amante. 

|pr. Vestito il cor di doro ghiaGCio, o smalto. 
Signor , non hai , sicché non movali sangue , 
E non risvegli in te l'usata prova. 
Sì stranamente oggi l'amor paterno 
Vincer tu dei, che in ripensarvi io tatto 
Raccapriccio d'orror. 

Srs. Eppure, amico, 

Al vantaggio comun tutto si dcbbe 
Sacrificar; anzi quest'opra istessa 
Compiere ornai con tal costanza c d'uopo^ 
Sicché il paterno amor indarno frema. 

Ipp. Quanto ammiro, signor, la tua virtude! 1 

$is. Questa virtù quanto mai costa aim padre!* 
Ma cessi alfine ogni lamento. Io meco 
Con sì gran fretta qui ti trassi , Ipparco , 
Perch' egli è d' uopo ornai , quanto più puossiy 
Occfiltamente , che per noi s'adduca 

/k pronto fin rincominciata impresi^ « 



>l Zeliuda 

Fi.i h tua fede riCcessaria^ amico, 
* E r opra tua. 
Ipf. Signor, tu di mia fede 

Prove scor^;csti, che mentir non ponno, 
Sis, Dunque m'nsccita: d'accoppiar la liglia 
Al duce dell'armata Megabi^e 
Io meco divisai . 11 gmdo eccelso, 
E più il valor che si l'adorna e fregia, 
Scorra mi furo a questa scelta. In breve 
lo qui raccendo. A queste nozze iochi^O 
Da lui solenne giuramento e sacro^ 
Ond'cgli tenti poi disciorsi invano* 
. Così al dispetto^ ed al rifiuto ancona 
Provveggo, a cui sarebbe spinto il duce 
Dalle preghiere dell' incauta figlia, 
O dagl'insani ;suoi trasporti. Intanto 
Pronto il tutto esser dee. Tu vanne, ^micOi 
Inosservato ai sotterranei chiostri. 
Ove le tombe e i sepolaali marmi 
S' ergono di color che qui regnaro • 
Ivi un picciolo tempio, pve solea 
Artasersc prottrar le lunghe notti 
^ . Degli avi suoi sacrificando ali* ombre, 
S'innalza, sacro agF infernali Dii. 
Ivi m'attendi. Il sacerdote appresti 
L'acqua lustrai, le sacre bende, il foco, 
E tutto ingomma il nuziale rito. 
Io fral silenzio... Il duce appressa. Parti, 
Che. tra bre v'ora io ti raggiungo. 
Iw» Il tutto 

Volo a compir. [^parfr] 



* 



Atto Te&zo. ^ 
SCENA IL 

SiSTANO, MeGAMSE. 

Meo. Signor , rccommì un messo. 

Che tu di me chiedevi, in che giovarti 
Può Topra mia? 

Sì». ^ Perdona: un sol moìDento 

Qui tfattenerti ed ascoltar ti piaccia. 
0 In questo loco ti richiesi, o duce. 
Per grave curi ch'ho riposta in seno • 
Tn dell* estinto re, che chiama Odarte 
Del trono successor, già udisti il foglio; 
Sai qual gli vien condizione ingiunta. 
Or tutto oprar si dee, perché un aniore 
Si spenga in lui, ch'esser gh' pud'&tale. 

Mec. Dunque all'amante principe, che il trono 
Sacrificar di Persia osa per lei , 
La tua Zelinda ricusar ti piace? 
Qual consiglio, o signor! 

Sis. . • ^ ^ Sì, Mcs»abise, 

Saggio c il consiglio , ed opportun . La Persia 
O'.gi in Odarte il suo monarca attende ^ 
• Ne- per incauta pas^ion, che fora 

SoruLTite a lui di pentimento e danno, 
Dci?i^iono ir vane le speranze e i voti 
Del suddito fedel. Ma ad un che puote 
Usar, se il vuol, la violenza e Tarmi, 
Troppo egli è vano il ricusar la fìplia. 
Se a lei d'altro imeneo non si irapponga 
L'unico e solo in questo dì riparo. 

Mec. Chi altrui nel grado e nclT onor sovrasta. 
Dee colia mente sovrastar non meno; 
Ond'io già più ragion del tuo consiglio 
Oltre non chieggo. Beo perù Qual aspra 
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Piaga al paterno cor... 

Sis* Duce 5 Jl perìglio 

Che tardo forse non porriafn riparo , 
Più dimora non soffre. Al tuo s'unisca, 
Se tu noi sdcpni, il sir/^ue mio. Zelinda 
T' cifro in consorte. Ella qui dee tra pocci 
A me recarsi per un mio comando; 
Dunque ravvisi in te, se tu 1 consenti, 
li suo sposo e signor . 

Mec^ Della tua scelta , 

Signor, <j|uantepiù posso, e quante io dcggtd 
Grazie ti rendo. Ma perdona un mio 
Non già vano timore, ò van sospetto* 
Come discender soffrirà tua figlia 
Alle scerete mie nozze private^ 
. Or che la dolce speme e la lusinga 
I Le sorse in cor d* un imeneo reale ? 
E speri tu, ch'ubbidiente e prontà;.. 

Sis. Duce , non più . Quest ' é mia figlia , e sempre 
Il paterno comando a lei fii legge • 
M'offende il dubbio tuoi 

Meo, L* onor che m' offri ^ 

Sistano, è sommo inver. Ma si conceda 
. A un uom cXe nacque e crebbe in mezzo airanrii 
Un libero parlar . Chi sa fin dove 
Un disperato amor può in questo pj'orno 
Concfurre Odarte, se di sue speranze, 
Se della spos>a sua privo si veg^a ? 
Ei contro me forse irritato e punto. 
Rivolger l'ira ed il furor potrebbe...' 
Per me non temo; per la Persia io teniO« 
Megabise, signor, insulti e l'onte 
- Soffrir non sa. Non é ben fermo Odartc . 
Sul trono ancora ; e se vendetta osasse 
. Tentar contro di me, farsi la Persia 
Pi ix^gedie potiia sceiia iunesta^ 
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SiSp beh quale, o duce, Tanimo t' ingojTìblÌ\ 
Strano sospetto ? Alfin tu di te stesso 
Il solo arbitro sci j ne la tua mano. 
Ne costringer vogi'io gli affetti tuoi. 

M£c. Io queste nozze le sospiro e bramo, 

Signor, tei giuro,' anzi un arcano io debbo 
Alfin scoprirti , che finor mi tacqui . 
Sappi che ignoto, o non curato amante 
Io vìvo di tua figlia; c quinci apprendi. 
Che il dono di sua man tutti far paghi 
Puote i miei voti . Ma conosci appieno 
IVlc^abise, o signor. Se tu noi sai. 
Ali eccesso son io d'amor capace . ■ 
Ma a mio dispetto in sen nodrir m'é fona 
^Parì all'amor la gelosia . Non ch'io 
Osi temer, Sistano, di tua figlia. 
Ma dia ama ; ma quel cor altri il possiede} 
Ma si aéevol non e spepere un> k>co 
Che creboe in lei cog|lÌ aiim , e che più sempre 
Si fé maggior. Guai, se quand' èrnia sposfl^ 
Io scopro io lei la non 46iruca fiamma ' 
Accesa ancor. Potrebbe un mio sospettò 
Essere forse attorti noi fatale i 
Lo sdegno aggiungi ed il furor d'Ódarte.- 

Sit. Mia figlia il suo doverconosce e apprezza ; 
Soptz dì ciò vivi tranquillo • Odarte 
£* giusto; e certo tu non hai 4eUtto«^ 

M^G. Ah che l'ira in amor non Ai mai gitìita« 
Perdona alfine; ma se. schietto io parlo» 
Se ti twevengo sul comua periglio , 
Tu dei, signor, sapermene buongrado* 
Io so il rispetto che si debbe a CUartC« 
Ma già tei dissi 5 or tei ridico: s'egli 
Oggi per te nell'amor suo deluso 
Contro di me si rivohjossc ... Io chfudo • 
Un' alma in sen ^ .ci^e^ iwQ ^^as potiia « 



Sfl M*é nolQ , o duce, il tuocoraggio , e quando 
Tttl ponga in opra sol pel tuo monarca^ 
Accrescer fama e lode al nome tuo 
• Potrà sempre maggior. Intanto fitna 
L'ardente spirto. Troppo un tal sospetto 
Il tuo principe offende. Può, noi nego, 
L'improvvisa novella di tue nozze 
Un ardente pensiero di vendetta 
Destargli in sco ; ma dove il reo son io, 
Qual puoi temerne tu perielio, o danno? 
Sebbcn t'accheta, ch'e poi vano infine 
Ogni timor. A me già per lung'uso 
E' noto Odarte. Lihcro e disgombro 
Dal molle aftetro, tu '1 vedrai ben tosto 
Tutto alla cura di sua gloria volto. 

Meg. Ebben, eccomi adunque... 

Sis. Amico, il pronto 

Per queste nozze tuo voler non basta. 
Chiedo di più. 

MfiG. Parla « o Sistano ; io nulla 

Posso a te ricusar. Ricordo ancora 
I benefìzi tuoi. So che a te debbo^ 
Se della sorte on dì scossi roltr^to, ^ 
E s*io non giacqui ognor confuso e misto 
Fra la turba yolgar de* minor duci . 

Sis. Giust'eia quanto io per te feci, ed eia 
Dovuto al tuo valor. Or per mercede 
D*opra qualsiasi a tuo &vor prestata 9 
Chiedo da te 9 che non minaccia alcuna, 
, O preghiera, o timor trarresti punto, 
Sicché il chiesto imeneo oggi non compia. 
In ogni evento poi riposa « amico, 
Sovra di me, cb'io ti sarò* difesa. 

Meg. Ebben, poiché tn'l brami, a prezzo ancora 
Non di periglio, ma di certo dìanno. 
Non ricuso ciò iàr. 

Sia. 



« 
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Atto Tskzo« 
Sif. Giuralo.. 

Mw. Il giwo- • 

Su Amico, è perigliosa ogni dimora, ^ 

Ecco la figlia. Tu tractienla. Io corro 

Le iroiiali tede e. il sacro rito 

Ad apprestar [ tmémmhumJpn 'ì. 

SCENA IIL 

ZbUNDA^ CbFISA) # DETTI. 

• » ^^^^^ 

Sif. Figlia^ questi [ accemumiù Migàhìse ] 

é il tuo sposo. [piTft] 

SCENA ly. 

Megabise, Zelinda, Céfisa. 

ra Cefìsa, ahimé, tutto é perduto! 

io mi sento morir. 
Cef. Fa cuor, Zelìnda . 

Or tempo è dì seguir il mio consiglio.) 
Mio. Zelìnda, il padre tuo, che me già trasse 

Dai privati natali al grado eccelso 

Di duce dell'armata, e a cui pur tutto 

10 debbo lo splendor di mia fortuna , 
Ancor pago non è, se in questo giorno 
Verso di me col dono di tua mano 
Tutti non compie i benefizi suoi. 

11 dono è tal , eh' ogni mia speme avanza 
Zel. Signor, m'ascolta: è noto assai qua] serba 

Sovra il cor d'una figlia impero e forza 
Un genitor; e ben Zelinda apprese 
A farsi legee del voler paterno. 
Ma saper deinoii ineiiy cbepoote un padre» 
De' suoi diritti sopia d*Qiia Sglia 



J4 ZCLIMftA 

Abusando talor, non rade volte 
Sacrificar d' un' infelice i ^iorr.i. 
Perdona, o Me-jibise, s'io ti svcld 
Aperto il cor. iMe da'prim'anni miei 
Arse per modo, e tal s'accrebbe in questo 
Petto fiamma d'amor, che chi da Odarce 
Strappar mi vuol, d'una crudel sciagura 
Miserabile vittima mi rende , 
E mi condanna ad un eterno pianto. 

McGé Ma come speri tu d'|anirci a Odane ^ 
Se cosi chiaro e manifesto il vieta 
. D'Artaserse il voler? ^ ^ 

Zei* ^ Signor, ti prego, 

' "Lascia del mio destin la cura al Cielo, 
S*ei nofl consente che d'Odartc io sia, 
Libera e sciolta almen da ogn' altro giogo 
Vivrò meno infelice, e andrò tra T ombre 
Portando immacolata la mia fede . 
Deh per pietà del mio Sommo dolore 
* Non congiurar col padre a' danni miei* 
Lasciami inipace. Che ti caie alfine 
D' un'infelice , che funesta dote ' 
Ti porca sol d*inconsolabil pianto? ; 
Non é dejgna di te, signor , chi serba 
Le cicatrici ancor d* altra ferita 
Apene in sen^ anzi chi viva puote 
Altra fiamma nodrir; chi la tua mano, 
Perdona, o Megabise, oggi è perfino 
Ad odiare, ad abborrir costretta. 

hilCé Ben duolmi ^sssli^ che mentre la mia mano 
Sci costretta abborrir, a un tempo islc55o 
Appunto ti costringa il tuo destino 
A stringer oggi quella man che abborri . 
Assai t' intesi ; e sappi pur , che quanto 
L'offerto nodo e ia tua mano apprezzo , 
Tanto il ritroso cor ri&utg e sdegno. 
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Ma tutto é vano ornai. Quest'imeneo 
E' fermo in cielo; tu fuegir noi puoi. 

Zeu Ebben sia l'ermo in eie), se si ti piace. 
Sarò tua sposa; ma dei tuo riposo , 
D'ogni tuo ben perturbatrice eterna 
Al tuo fianco m'avrai. Chiederti sempre 
In un funesto e bmentcvol erìdo 
M' udrai la mia felicità perduta 
Per tua sola cagion . Fin ch'io respiri, 
Non più quiete, non sperar più pace. 
Io turocrò i tuoi sonni ... Ahi , cì\' io mi sento 
Sì dall'affanno trasportar, che ornai 
Son tratta fuor di me... Deh Mcgabisc/ 
Perdona al mio dolor. Assai conosco 
1 nierti tuoi... e se tua sposa io {ossij 
Dovrei aniarti^. Eppuc sarei costretta 
Ad odiarti,^ o mio signor.- Oh cieli ^ 
Ch'io dovessi odiar lo sposa mio! 

Meg. No , mia Eelinda , oggetto io non sarei 
Dell'odio tuo. Se t'ama Odarte, t'an» 
. Megabise non men • La stessa legge j 
Che per Odarte a n'amar ti sprona... 

ZcL« Deh qual legge , o signor ? Al solo Odart# 
Dal primo istante^ in che conobbi amore , 
Fei dono del mio cor.^itor noi posso 
Per fame dono altrui ... Se tu acquisti» 
E se tu m'ami, riaipajti è fojra.... 
Eppur amarti non poss'io giammai* 
Oh MegaSise» tfax^mfelice. ^dunque. 
Non condannar ad esser sempre ingrafsi. 

Meg. Non più) Zelinda. Alfin del. tuo dolore _ 
. Anch io sento pietà. E ben saprei 
Tutte le mie speranze e l'amor mio 
Sacrificar quest oggi al tuo riposo; 
Ma non è il farlo in mio poter . Chi sempré 
Arbitro fu dermici vgkr < m' astrinse 



Zelinda 

Con giuramento a queste nozze ; e avvinto' 
Quinci per strano avvedimento ignoto 
M*ha d an legame, che disciornon posso. 
Dunque^ se si t'é in grado, il padre accusa ^ 
Accusa il tuo destin , non Megabise . 
Ower più saggia... Ma che reca Ipparco? 

SCENA V. 

IpfAaCO, g DETTI. 

Sistano a voi m'invia, che senza indugio 
Per quella via che alle marmoree tombe 
De' nostri re conduce, ambo v'.ittcnde. 
Là del secreto tempio in su la soglia 

10 lo scontrai poc'anzi ^ e qua m'impose 
Di portar tosto i p^ssi ad affrettarvi. 

Meg. Andiam, Zclinda...Or che più speri, o accendi? 
Usa del tuo coraggio... Ai casi tuoi 
Sappi formarti una virtù conforme^ 
Ma tu non parli ? £ torbida e pensosa 
Le mie parole disdegnando ascolti, 
Se pur le ascoici?.. Ebbene io parto. Al paiUe 
Narrar saprò che più che mai costante 
Nella tua cieca passion, più nulla 

11 suo comando , o il tuo dover nonctiri. 
Dirò che teco ogn'arte, onde si scuote 
Un generoso cor » indarno oprai • 
Dirò che immersa nell' inutil pianto T ^ 

mt9 dì p4fr/V/j ... 
Zet. Ferma . Sì , alfine sn gli affetti mìei 
Trionfi il mio dover, la mia virtude. 
Il comando del padre Eccomi tua. 
Andiam , Cefisa / ché non v* ha più scampo • 

[pifitr t9n Cefisa'] 

McG. Che infàuste no^ze ! .Qual funesto nodo 
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Vado a compir!.. Gran Dio, perché giurai ! 



. Ipparco, poi Odarte. 

Ifp. Tutto finora al gran disegno arrise 

Felicemente. Tutto è ignoto a Odarte... 

Ma saperlo dovrà ... Nel suo furore, 

Privo così d' un' adorata sposa , 

Chi sa fin dove porterà lo sdegno! 

Ah piaccia ai sommi Dei, che dì Sìscano 

Il zelo a tutti noi non sia funesto! 

Oda, f i^opo azfr guardalo intorno con forpnta "] 
E qui pur mi si cela . Oh ciel, che fia! 
Ma Zelinda dov'è? Dove s'asconde? 
Qual frode , Ipparco , qua! inganno è questo ì 
La reggia tutta invan finora ho corsa} 
I giardini /le sale, il tempio invano*. 
Alfin YOgUo Zelinda . 

Ipp, > Ella alcun tempo 

Qui si trattenne con Cefìsa, e qninci 
Del padre in traccia rivolgeva i pasti. 
Ma tn perdona «.. 

Oda« V'ha chi troppo, IpparcO) 

Ornai s'arroga sa ^li affetti mtet • 
Non è fiior di ragion il mio sospetto* 
Ma qual ei siasi, che celar pretende 
Zelinda agli occhi miei , Sappia che . alfine 
Tutta potria stancar la mia firtude^ 
Che scoprir lo saprA; che in strana guisa 
Saprò d* un tanto ardir fiirml ragione, tp»^'} 

Ifp« Ah certo , o eh* io m* inganno , o debbe questo 
Esser a tutta in avvenir la Persia 
Per strano caso memorabil giorno. \^P^te'\ 
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ATTO QUARTO. 

SCENA I. 

Zelinda, Cefisa.. 

Zeu Compiuto alfine è il sacrifizio. Oh come 
Stranamente per Tossa e per le vene 
Mi corre un gelo, e m'agita e mi scuote! 
Tutto e perduto. H fatai nodo io strinsi, 
Che il mio conforto ed ogni mia speranza 
Senza riparo in questo giorno atterra. 
Lassai ogni gioia è per me spenta. Queste 
Lagrime amare, che il dolor mi spreme, 
Finch' io respiri non avran più fiiìe . 

Cef. O mia Zch'nda, è questo il tempo in cui 
A te fa d'uopo della tua virtude. 
All'estremo tuo danno oggi tu dei 
Lo scudo oppor d'una costanza estrema. 

Zel. Io non so di costanza; io so, Ccfi.sa, 

Ch'oggi portai la morte in seno a Odarte. 
Qual colpo air amor suo !.. Che fier momento 
Fu mai quello per mei.. Ma tu'l volesti, 
O padre; al tuo voler ceder convenne. 
' Lassa I io stata sarei troppo felice . 

CfiF. Ma vorrai tu dopo un sì fier contrasto 
Pianger la tua virtù, la tua vittoria? 

Zel. Qual virtù ! qual vittoria !.. Ab tu non sai > 
No; tu, Cefisa, non conosci ancora 
Quanto questa vittoria é a me fatale. 
Tutto è finito per Zelinda. Io porto 
Profonda in seno la crudel ferita 
Che mi lacera l'alma*. U mio pensiero ^ 
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Ovunque il volga, e la mia mente intanto 
Ingombrar! solò immagini funeste . 
Qui veggo un genitor, che tutto obblia 
Per vano zelo, per amor di gloria 
L'amor paterno. Là un tradito amante, 
Che ragion chiede del crudele inganno. 
E in mezzo a questi, ahi lassa, un'infelice 
Misera figlia , a cui può sola ornai • 
11 fier tormento alleggerir la morte ^. 
Cara Cefisa, al mio dolor perdona 
Quest'innocente e giusto sfogo, troppo 
Alle perdite mie lieve compenso . 
Cef. Io non ti biasmo. A voglia 'tua concedi 
* Libero e sciolto al lagrimar il corso. 

Nel pianto tuo, ne' tuoi sospir compagna 
A te son io > Melinda ... s 
Zbu . A Gdarte intanto, 

Cffisa^ tutto é ignoto; e forse in questo 
Momento ei chiède di ZeLinda; forse . 
Oggi compir le sospirate nozze 
Con lei disegna, che già d* altri è sposa« 
Ed io 9 potei in queir orribil punta ' 
Non morir di dolor... Oh dio! quand'egli ' 
Sappia la nova atroce Udir già ^^JOmi^^. 
1 rimproveri suoi, le sue querele. 
Qua] cin^ento , o Cefisa! lo già T ascolto , 
Che mi rinfaccia la tcadita fede» * 
E le spergiure nozze, e ^ueiramofe 
Che tante volte gli giurai *, che tutta . 
Rovescia infine aovra me- la colpa, 
Di cui troppo tu sai se tea 8oa io • ^ 
Quest'é il pensier che quasi acuta s^'na 
In mezzo al cor , ai mali miei a' aggiunge 
A farmi più crudel la xnia sventura .-^ 
Come regger poss'io?..£^/i^rfiMii<^]Oh ciclijOdarte!.. 
Ah mia CeEsa [^Mréiccìandols c^/t tmspt^to'^ 
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^ Z ELI N D A 

'SCENA IL 

OOAILTE') # DETTE ppl UMA GuAKOIA EEALB « 

Oda. Alfio pur ti riveggio » 

Adorata Zelinda. Oh se sapessi 
L* affanno mio nel ricercarci ; come 
Tutta corsi finor la reggia, e come 
Quasi pcrsin temei d'un tradimento. 
I Alle ricerche mie chi ti sottrasse, 
Chi t'ascose iìnor?.. Ma perché in volto 
Mesta così? M'inganno, o ti vegg' io 
Umidi gli occhi ?.. Oh ciel , tu piangi , o cara f 
Ma , dinuni y che vuol dir questo tuo pianto ? 

Zel. Ah! 

Oda» Tu sospiri?.. Oh dio, ma perchè mai? 

Zeu Infelice ove son? Dove m'ascondo? 

Oda. Che dici? 

Zel. O mio signor... 

Oda. Siegui) Zelioda. 

Zeu Ah) ch'io noi posso! 

Oda. " Oh ciel, che sarà mai! 

Zel. Sisnor, fu un tempo, in cui potè Zelinda^ 
Ùnita teco nel soave nodo 
Del più tenero amor, dirsi felice. 
Or tu resa la miri nn tristo gioco 
Di fortutia crudel . 

Oda» Deh, che mai narri! 

Poss'io recar conforto al tuo dolore? 
Certo tu m'ami...^ Della legge istrutta, 
' Che Artaserse m'impon, forse ti nacque 
Di me sospetto?.. Mal conosci Odarte, 
Se di lui temi. Park, o mia Zelinda: 
Che richiedi da me? Vuoi che allo scettro^ 
Ch*io senza te rifiuto, i aiei diritti 



Corra a depor del popol tutto in faccia? 
Che in questo punto le giurate nozze 
Compia, eia man ti porga in sul momento? 
Tutto io farò. Già di buon grado io cedo 
Ad Arbante un'inutile grandezza. 
Ch'ei sia pur re; ciò che ini vale? £^ mio 
Questo tuo core , io son più re di lui • 

%1BU (Ahi, ch'ogni sua parola è una ieriu 
Crudele a questo cocU) Odarte... 

Oda. Oh cieli! 

Non sei tu ptga ancor? 

Zci^ Odane» io chiedo 

Una grazia da te. 

Qm. Parla , Zelinda j 

Chiedi la vita mia. 

ZiL, L'unirmi teco 

In nodo maritai fu il sol pensiero 9 ^ 
Che finora formò la mia suprema 
Felicità. M'é testimonio il Cielo, ' 
SMo sdegnai della Persia il ftsto eiltrono«- 
Stringere la tua niìan ,^ chiamarti alfine . 
Col dolce nome di mio sposo , questo 
Fu il desir solo che occupò quest'alma; 
. Questo fu il voto... Ma che vai , se tutto 
Oggi è perduto . 

Oda. Come? Oh cicl, che parli? 

Z£L. Signor, te l'avo tuo, te chiama ai trono 
li voto de' vassalli. Invano... Oh dio, 
Che orribil pena!.. Va, principe, sicgui 
Il tuo dcstin . Siegui il dover che il Cielo 
A^te prescrive... e un'infelice obblia. 

Oda. Ch'io t'abbandoni? Eterni Dei , che ascolto !.. 
Cefisa, qual ne' detti suoi mistero 
S'avvolge mai? 

CEr. Deh noa cercar ^ nitì prence 9 



Cu\ che inreso ti fia d'amara doglia*' 
Troppo cagion. 

OoA. Ma col lasciarmi in questa 

• Incertezza crudel voi m'uccidete. 
Che avvenne? Oh ciel ! 

Z»EU Ah sì; fia meglio alfine. 

Che tu'l sappia da me. Signor, Zelinda 
Già più (]ueJla non è d'un^ tempo. I dolci: 
Allegri oiorni, le speranze antiche 
Tutte in tristezza si cangiaro e in pianto. 
Sappi che il fier destin, che mi persegue. 

Oda. Gran Dio ! che intender debbo !.. Io gelo e trema 

Zhl. Sappi ch'io sono... 

Oda. Ebben ... 

Z»"* - . • . . ^ Ch ip son già sposa, 
òostienmi , o mu Cefisa [ moggìanJoffh 1 . 

, , , Eterni Dei! 

Che colpo e questo ! Oveson io? Cheudii! 
Zel. Pietoso Ciel, deh tu gli dà conforto* 
Oda. Tu d'altri sposa! 

^EL. Uccidimi, se vuoi. 

Oda. Tu d altn sposa ! • 

, , ch'io morir mi sento! 
Gli Sguardi suoi più sostener non posso. 
Oda. Dunque in tal guisa airesecrabil trama 
La man porgesti?.. Così dunque io perdo 
L'unico oen che mi rcst.is<;e al- mondo? 
Ahi tr^jdimcnto !.. Qucst' èdunque , ingrata, 
Quest^é fede che giurasti eterna 
AU* infelice. Odartc?.. Oh dio, che pena! 
Che smania! che furor!.. E chi tu dunque 
n sacrilego, l'empio, il tnulitore • 
Che di me non curando e del mio sdegno* 
Oso rapirmi un'adorata sposa, 
E farsi reo del piti crudel misiàtto? 
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Atto Qua&to, é^f^ 

Ssrla , Cefisa , io rei comanda^ o temi 

Sovra dì te tutta la mia vendetta . 
jCef. Principe, all'ira tua pon modo e freno. 

Cedi ai descin . • 
Ooà, Lo sposo di Zelinda 

Chiedo da te , non i consigli tuoi . 
Zfl. Ma il siperlo, signor, che mai ti giova? 
Oda, Taci. CriKlel!.. Ce£sa , il mio comando " 

Udisti j paria. 
Cef. Ah troppo ìnutil fora , . 

Celarlo ornai. Signor, é Megabise. 
Oda. Il duce?.. E osò cotanto? E Tira mia 

Sprezzò in tal guisa ?.. Il più crudel supplizio. 

Empio, non basta ancora al tuo delitto. 

Ah sento il mio furor giunto all'eccesso; 

Io perfìn n'ho rossor. Ma guai, sì, guai 

Al traditore che oltraggiar mi volle. 
Zel. (Cefisa, io tremo.) ... 
Oda. Ì^vp/gffi4gfi versù ilfondo^ Olà, guardie. 

una CfMriù»2Si corra 

A Ipparco ed a Sistano ; e lor si rechi 

Che tosto io qui li attendo s [ U Guardia parte 3 

Zel. Oh cicl, mio padre!... 

Signor, deh spoglia ornai d'una vendetta \ 
Lf' inutile pensiero . Di Zelinda 
Ti prenda alfin pietà , L'oppresse assai 
L'ira del Ciel, senza che l'ira tua 
Novi argomenti accresca al suo dotore* 

Oda* É che mi cai del tuo dolof? Q^tì tempò 
Passò, Zelinda , in cui regnar cotesti . 
A tuo talento sn g)i affetti miei , 
, Tu da me né lamenti più, tA accuse, 
Né rimproveri udrai. Quest'oggi un'altra 
Avrà la man che tu sdegnasti; un'altra 
Salirà meco al trono della Persia ' 
Crudelmente ferito nel più vivo 



^ I^ELl ti D A 

Dd cor 9 ma fiero, ma superbo troppo 
Per più teco abbassarmi, io ri dichiaro 
'Che in avvenir sarà il più vii disprezzi 
Del tradimento tuo la ricompensa. 
Costerà forse a questo cor ... Ma pensa 
Che così piacque a te; che tu 1^ volesti^ 
Che potevi... Infedeli 
Zel. Tutto mi togli 

Dunque , o Ciclo , così ? Né ti sembrai 
Abbastanza infelice! 

SCENA IIL 

SiSTANO ) IpPARCO , OdaUTE^ ZìELINDA, 

C&FISA • 

SfS. Eccoci , o sire ... 

Oda. Vattene, Ipparco. Il popolo, i soldati^ 

Ogni vassallo di cotesto regno 

Sappia che il re son io . Che tutta accetto 

Nel suo rigor dell'avo mio la legge*. 

Che ai novo di ... m' avrà suo sposo Amestri • 

Parti. 
ItP. Ubbidisco. 

SCENA IV- . 

OoARTB) S1STAKO5 ZSLIMOA^ CEFfSA« 

Oda. ^ In te , Sistano , i ttioi 

Passati merti, la tua fède antica 5 
Chi mi fu padre un tempo » ancor rispetto. 
Ma Tempio rapitor della mia sposa ^ 
L'indegno duce proverà quest*oggi> 
Che s'io re sono^ a suo gran costo il sono. 
Tremi il Ibllon J^in m$0 dì punirei. 



AttoQuaìto, 4J 

Stf, r hi sitàéfitfsttM^rh'] Ah ^er pietà , mio prence 
Odì. rerma^ Tutto non dissi. Ancor non sai 
Quanto incauto tu fosti; e quanti mali 
In Questa reggia e nella Persia tutta 
Dalr insano tuo zelo avran sorgente. 
Ben ti fia noto allor, quando vedrai 
Fin dove giungerà la mia vendetta. 
Parto ; e tra ipoco udrai di me novella , 
Che macer ti potrà. Ma ad ogni evento » 
Ond'aobia forse a iotpallidtr tu stesso, 
Te solo accusa , e riconosci i colpi 

Che condotti tu avrai (^éfr nuov per partire'], 

Sis. [}ft atte dì fégmrW] Ah Odarte, ah sire... 
Oda. Non mi seguir ^ o tu sei reo di morte . [^partf] 

SCENA V. 

0 

■ 

SiSTANOy ZeLINDA, CeFISA • 

Cef. Oel! che predice mai tanto furore! 

Sis. Ccfisa, va; raggiungilo, se puoi . 
Prostrati a lui; pregalo per gli Dei, 
Pregalo in nome di Zelinda . Io chiedo 
Un sol momento. O ritornar gli piaccia, 
O mi conceda di seguirlo. Corri y 
Ogni indugio d £ital. 

Cef. Io t'ubbidisco. 

Ma voglia il Ciel » eh* io noi lanitinga 

indamo. C^^^] 



46 Z E L I N D A 

S G E N A VI. 
SisTANO, Zelino A. 

Zeu Gtan Dio, che sarà mai! Udisti, o padre ^ 
La sua minaccia ? Ahiiné , da quanti affetti 
Lacerata é quest'alma !^ Io quasi obblio ^ 
Pensando al tuo perìglio, i mali miei. 
Fuggi, e ti salva dal furor d*Odarte. 
Padre, io tremo per te, per la tua vita. 

Sis. No, per me non temer. Piacesse al Cielo | 
Che della rabbia e del furor d' Odarte 
Fossi l'oggetto io sol. S*cggi bastasse 
Questa vita a salvar lo sposo tuo , 
Ed a far pago del mio re lo sdegno, 
O figlia, volentier tutto il mio sangue 
Io verserei ; che ho già vissuto assai . 

Zel. Mira, o signor, col tuo fatai comando 

Quanti infelici in un sol giorno hai latto . 

Sis, Fu necessario un tal comaiìdo, o figlia; 
Credilo . Io certo il mio dover seguii ; 
E s oggi non saprò calmare Odarte , 
Saprò morir. Ma, dimmi, o figlia, come 
Tu qui con lui? Tu che fuggir dovevi 
Più che la morte un si fatale incontro? 

Zeu Ah padre, io noi potei ; che mentre oppreii» 
Io cercava uno stogo ai mio dolore , 
Improvviso mi colse. 

Sis. Ma in qua] guisa 

Odarte poi le nozze tue riseppe? 

Zel. Un amante ingannar , che sa le vie 
Più secrete d'un cor, si tenta invano. 
Dal mio sembiante di pallor di morte 
Pieno, e da quelle che m*uscian dagli occhi 
Maltratteaute lagrime, un sospetto 
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Attq Quanto, ,^1^ 

Gli nacque sì, che mi fu forza alfine 
. Tutto scoprir. Deh, come lieto il volto 
Finger potea , se immersa porto in seno 
L'acuta spada che a morir mi sforza? 

SiS. L' incauto tmor , che troppo mal conviensi 
Al presente tuo stato, ornai raffrena; 
Se no, al giovin tuo cor doglia. ed affanno > 
Più che noA pensi, s'apparecchia. 

%tu . O padre. 

Se colpa e r amor mìo, T amor dàt .sempre 
Fu l'oggetto £nor d'ogni mìa cura. 
Troppo io soii rea . Inerisci , eccoti il pettoi 
Lava nel sangue mio questo delitto s 
Ch*io già. non spero cancellar più mai. 

Su. Richiama, o figlia , poiché farlo è d'uopo, 
Pensicr più degni della gloria tua. 
Pensa eoe la virtù, che si t* adorna ) 
Nulla Tanta, a* or non sapessi us.arne« 
Alle me stanze tt ritira. Il tristo 
Jnktmó spirto oo'peiisier d'ontae.. 
Ifi con agio rinforzar potrai^ 

Zel. Oh Cielo > abbi pietà d* un'infelice h 04ff#3 

SCENA VII. : 

SiSTANO, p0t CiFISA. 

SiS. ]S/Ia chi sa intanto a quali eccessi qqxxjC 
11 giovin furioso, e si trasporta!.. 
Ebben, Cefisa, raggiungesti Odarte? 

Céf. Invan corsi, o signor. Quinci partita 
Da lungc appena il ravvisai , che ratto 
Mi si tolse dagli occhi, e più noi vidi. 
Ma gran cose tra poco udir dovrai. ^' 
Come? Narrai d\e fu? 

Qir» • » ' . Signor, mal posso 



/ 
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» 4^ Z E L I N D X • 

Dirti di più ; ché tutto ignoto anch'io . 
Io ^na movea , aitando arresta a un tratto » 
E rivolger mi n Tudir repente 
Nella piazza rèal strepito d*aritii 
E di clamori e di confuse grida • 
Io corro; e urtarsi ed ondeggiar da lunga 
Miro turba di popolo infinita 
Tutta messa a scompiglio ed a tumulto. 
Un confuso affollarsi, un urto, un fremito... 
Mille soldati colia spada in alto... 
• Io ben non so; ma tutto avea l'aspetto 

! • E la sembianza d'un civii conflitto. 

Quand'ecco s'ode mormorar d'intorof 
Confusamente c replicare il nome 
Del re e di Megabise . Io più di questo 
Narrar non posso; chè sorpresa allora 
Da timor, da spavento, qua ne venni 
A recartene avviso. I sommi Dei 
Faccian eh' io tema invan ; ma certo temo 
Qualche disastro. Al ficr se mbi ante, all' atto 
Feroce in cui partì poc^anzi Odarte, 
Ben, o signor, potea vedersi aperto 
Che strana impresa egli Tolgeva in mente. 
Sis. Basta : intesi , o Cefisa • Al resto io degg^o 
Pensar con agio. Tu vanne a Zeiinda. 
Seco però di ciò che udir t'aTftnne, 
Guardati beo dal far paiola, o cenno. 
CiF. T'ubbidirò, sigaor. ifi^l 

SCENA Vili. 

SrsTAm, fai Ifmeco, 

% 

Sii. Io vado intanto, 

S'altro non posft)» ad incontiar k morte. 
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Jpp, Dove corri, o sigrfor? E' la cittade p • 

In iscompiglio, in Iremito, ed accesa 

Tutta d'un fìer tumulto arde la reggia. 
Si5, Io tremo.» Ah ! Ipparco, ebbea, che avvenne? 
Ipp. ^ Il tutto 

Brèvemente ti narro. Era poc'anit, ' i 

.Come duce supiemo dell* armata, l 

Nella gran piazza Megabise inteso I 

Ad instruir un picciolo drappcUo i 

pi novelli soldati, c&e con finte 

Pugne, e finte difese ei fiDrma e addestra , ! 

Alle vere battaglie e ai gran conflitti. * j 

Quand'ccco vien precipitoso, cinto i 

Dal folto stuol delle reali guardie, ^ 

Il loro duce Osmidfi. Le contese 

Ben sai che da gran tempo hanno tra loro 

Per odj antichi Megabise e Osmtda • i 

Questi s'arresta a lui dinanzi , e i n tuono ^ 
. Feroce, e con rampogna acerba^rida i 

A Megabise, che gli. ceda il feiro, * 
. Che i comando real; e che dal loco, 

Ove superbo .duce esulta e impera. 

Tosco a deporre rorgoglioso fasto, 

Nello squallor d'un carcere lo siegua. 

Indi rivolto a'suoi, com'uno fosse. > 

Della più vile sconosciuta plebe, 

Che si disarmi tmponc e s'incateni. 
Sjs.' Ecco dove mirò la tua minaccia, ' 

Principe sconsii?jiato ! Ecco gli effetti , . 

Del tuo barbaro sdegno c furibondo ! 
Ipf. Pensa, o signor, quale a tai detti, a tanti ^ . ; 

Insulti ed onte il fiero Megabise ' . s 

In quel punto restò*. Corse , e avvcntossi * ' ^ 

Gridando: anima vile, e strinse il ferro. 

Tosto SI sparge un fremito, un bisbiglio • 

Nell'irritata plebe e ne' soldati. 
Zcliìtdét trag. 4 , 




50 ZeLiMDii» 

« E .se non ch'io fra J'«irmi e fra *1 tumulto y 

Or i priCLihi adoprando, or i consigli, 

. A frenar corsi T impero ribelle; 
L'incauto Osijida co' soldati suoi 
Giacerla forse steso in su l'arena 
Dell'ira popolar vittima e esempio. 
Ma il duce • à cui nelP urto e nelia mi^chù 
Cadde dì mano per fortuna il ferro, ' 
Sotto gli occhi d'un popokr infinito 
Ivi concorso f alla gran torre intanto 
Era condotto , e lo seguta da lungi 
. Il soldato fedel, che freméa d*ira . 
£ di dispetto ^ e si frenava appena . 
Ma ùCffO ancor le ribellanti squadft 
Spiran stnige*c vendetu. Ornai ^ Stsàmo, 
Tolgadlo.piir gli Dei, ma il fier .disastro 
Non é lontano d'un ci?il conflitto « 
Sis»- Tu, sommo Ciel< cnl sai, se pari e ietti 
.Fino i dise^i miei ! E questa e dunque 
Dei zelo mio la ricompensa e 1 firucto * 
Vincer. ramar* paterno..^ una mia figlia 
Sacrificar Ah Ipparca, io son ridotto 
Quasi* a sentirne pentimento e doglia . 
Sebben, segua che puote, il mio dovere 
Chiedea questo da me. Lode agli Dei, 
Seppi compirlo; io n'ho conforto assai. 
Ecco il giovane re , che a questa parte 
Move, ed ostenta in volto il suo triónfo. 
Tu vanne, amico, e gli animi commossi 
Con destro avviso di sedar procura, 

. Finch' io giunga opportuno . Io seco intanto 
Qui rimango a tentar l'ultima piova « 

t . 'V 
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s c E N . A ix- ;. 

» 

Oda* Or va, Sistano, le festive pompe 
• • Alla figlia prepara, ed i conviti 

E i nuziali arredi; or che rinchiudo" 
Nello squallor d'un carcere si serba' 
■ Alla vendetta mia io sposo. Ei quìti 
Sappia che mal s'adopra la baldanza 
Contro i regi ministri , c contro i sacrì 
Voler d'un ro. Doman , tosto che sorga 
Il primo raggio in Ciel, morrà l'indégno 4 
iiSé O mio signor , solo una g^zia ancor» 

Oso implorar da te; che un sdì irìOmento 
Ascoltarnfii ti piaccia i Obblia io sdegno y 
E noli t'incresca sostener per poco^ 
. II mio parlar . L' ultima volta ^ «^u&ta ^ 
Forse, ch'io ti ragiona; Io sento il péio^. 
Che già mi grava 4 de*^niólt* anni iniei; 
Né più mì^ fe^ta i che cercar riparo 1 
Incontro ai- danni dell'età più éarda. 
Lungi da questa torte ^ e da t{uti inidt- 
Oiid* oggi mino qftcyta r^Ia oppressa . 
Pria ch*io parta perd, deh mi concedi 
Ché liberi ti parli i e di'òg^i tcco 
I sensi usàddo. e ìt ipaùierc isteise^ 
Con cui già t'ebbi iif citra^aocó ùai rotta 
I miei <onsidi airutii tiìo fli?oj|g^.< 
Dopo ciò. Sl di me, fa del tM séno 
Ciò che c aggrada più. Se non ti basta . 
L'aspra minaccia che scagliar ti piacque 
Poc'anzi contro me^ dammi la morte, 
Signor, ch'arbitro $«i della mia vita. 
Dimmi : quando, quesc' oggi a! tuoi 4isegni 
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5A. ZtLlMOA f 

M'opposi e air amor tuo^ quando pensai, 
Inutile scorgendo ogni mia cura, 
Di costrìnger mia figlia ad altre nozze. 
Credi forse, o signor, che ciò dovesse 
Di gioia ricolmarmi e di piacere? 
' Sacrificar una diletta figlia , 
Vincer Tamor paterno, e tutte a on tempo 
Le roti soffocar della natura. 
Ti sembra forse cosi lieve impresa. 
Che costar non dovesse al cor d'un padre? 
Sire, tu sai. eh* io t*amo. A^iunger puoi 
A tutto ciò, che sostener più volte 
Con intrepido volto a me fu forza 
li cordoglio, il dolor, l'affanno tuo. 
Sappi però, che noi fatai momento 
D'unir mia figlia ad altro sposo , io prima 
Ancor di te sentir dovetti il colpo 
Che mi trafisse il cor. Sappi ch'io piansi j 

• Che di pictade al par di te fui degno. 
Ma, sire, il mio dover, la gloria tua. 
Il vantaggio c^mun tal sacrifizio 
Chicdcan da me,- compir lo volli, e a pre^&zo 

• L'avrei compiuto della vita istessa . 
Quìi ricompensa al zelo mio ti piacque 
Rendere in questo dì, signor, tu '1 sai. 
Ami Zelinda, e la sua mano ad onta 
Di quella legge conseguir pretendi , 

Che te lo vieta . E perciò eh' io più saggio 
" ' Queii'ostacol ti tolgo, che la sola 
Tua passifòne ti frappone al soglio. 
Incautamente d'un furore insano 
Vittima rendi l'innocente sposo. 
Ne sei tu pago ancor. Perca ei daironte 
£ dagrinsalci provocato e spinto 
un suo noto rivai ^ frenar non puote 
. Un impeto- primier di subit'ira, 
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Atto Qui n to. 5J 

Cieco io tuo sdegno, lo tuoi reo di morte. 
Ma-qiude il dnce avea delitto? Or sappi, 
41 Chea fona ioltiassraqvesteiiosiie.^appf, 
Che U rispetto per te , per Tainor' tuo 
Lo trattenea cosi, che se non era • 
Ufi Citai giuramento, a cui l'astrìnsi 
Con innocente fraude, io per Zeiinda 
Avrei richiesta la su nano indarno. 
Dunque , se in ciò v'ha cplpa , io sono il reo . 
. Io , che la figlia in questo dì ti tolsi , 
Che i timor vinsi, dell' incerto duce. 
Che i suoi rimorsi superai . Non t' era 
Ci^ ignoto, o sire; ma per tua clemenza 
In mezzo all'ira tua salvar ti piacque 
L'antico tuo servo fedc^, che certo 
Sempre t'amò, che ti fu padre un tempo* 
Ma perche poi punire un innocente? 
Anzi punirlo con un tal castigo, i 
Che d'obbrobrio lo sparge e di vergogna? 
Ah pensa , o mìo signot , che il primo passo 
Oggi al trono volgesti,* e volto l'hai • 
Su l'orme de* tiranni. Ora il tuo nome, 
Se ^ t'é in grado , a ricoprir di biasmo» 
Anzi 4* infamia eterna, altro non dei, 
Fuorché la via seguir, che ti segnasti. ' ^ 
Ti sovvenga però, che de' tiranni * 
Questo appunto é l'oprar. Che ai gran ttiis&tti 
Agevolmente la ^ia spiana ed apre ' V 
U primo passo. E se ciò pur non pensi, 
Pensar cerco tu dei ^ che sj^sso il^ogé*' 
D'un re crudeKalle ribtili imprese 
Invita e sprona; che aon beh sicuro 
Ancoc lo scettro, -e Apii per anco hai ferma 
• La vaciiiante tua: coaoiui in fronte^* 
ObA. (Oh ciel! L'usau strana forza io senta^ 
Ch' haBoo ^g0or aa oiMi' alma i dettiamo 



Zeljnda 

$ìs^ Hi cordi 9 Odarte, que' felici temfrf,'" 
Qac' lieti di, quando a tre lustri * appena 
Giimgca la docil tua tenera ecade? % 
Che dal mio labbro a replicarci inteso 
- D*un monarca i dover, pendevi in atto 
Dì chi ben pensa d'eseguir con Topra 
X* altrui consiglio? E ch'jo sparsi reggendo 

I semi in te delle virtù pii!k Delle, 
Sovente mi lentia piover sul voho 
Lagrime di piacer? Fnr vani, Odarte, 
punque i suidori ch'io per versai?.. 
Ah non sia ver. Di riparar il fallo,' 
Che U npme tuo, la tua vfrtude oscura, 
E* tempo ancor. Deh disciolga il duce 
Che un ciecg sdegno a condannar ti spinse^ 
X^ibero e sciolto lo ridona alfine 

Alla tua gloria, all'innocenza sua. 
^comi a' piedi tuoi ^ingìnccc/^/anìJoii']. Per 

' • questo pianto, 

: Per quello, ch'io per te sempre nodriì, 

Paterno affetto, il mio pregar non sdegna. 
, Porgimi il rollio ancl . Con esso il duce 
Volo a discionc dagl' ingiusti ceppi, 
.A ridonarti la tua gloria io volo. 
^ . Questo manto, che afferro, io non lo lascio, 

Se la gemma rcgal tu non mi porgi, 
• • ^- Pegno di tua virtù, di tua clemenza. 
Oda, Sistano... alzati. Oh ciel!.. prendila ^dando 

; • tin anello 4 Shtano che sì tf'v^], e partì. 

Sit^ (Tutto non è cornpito, e resta or forse 

A placar il furor di Megabise.) {^V^^ttl 
Oda, Da quéscp cor, ahimé, di quanti aficcti 

II sacrifizio oggi 31 vuolL Ma come. 
Come pass* io sacrificar -SLeltnda i \,P^*'} 
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ATTO Q U I N T O. 

.• S C E. N.a' L '. •. 

» 

.MSCASISE (b* €sce turbato # Remoto, 

Son tratto di prigion ... Ma miQ.scocnp 
Sovra rempio rivai voglio^ vendetia. 
In questo giorno. 9 a tatti i Dei lo ginro^ 
O .cad^ per mia aiano estinto Odam > 
O per la .stessa '■I9n del mio furore. , 
Io yittinoa cadrò. Ben t'avvedrai^ 
Oggi y o superbo , che non ferve ÌBèmnO 
Spirto guerrier a Megabisc. in pctto^ 
Un duce dell'armata , Ira i soldati 
E il popol tutto a rimirarlo accolto, 
Si stringe in ceppi?.. Ma del tuo trionfo, 
perfido , avrai pochi momenti ancora . 
• • Dell'offesa crudel di novo io giuro 
Che vendetta farò; s'anco Ja sposa, 
Sbanco sacrificar dcg:^ia me stesso. ' 
La sposa !.. Oh nome ! Oh gelosia !.. I g/s' ella- 
Nutre nei seno per Odarte ancora 
L'amor suo, la rea fiamma... Ah il mio sospetto 
E un novo sprone alla vendetta mia . 
iMoj iÀS^ìt non yUQifì ^malt^di gamrt'X.,* 

S C E M . A .11.. 

•4 . • il» >^ 

Sis. . %J Mcgabisc # 

ME««^Cte ÌQpppoccaQ(> 'incontro ; } . 



5^ Zelinda 

Sjs. Io gJ^* appunto, 

Duce , in traccia di te . Vo' che tu sappia , 
Nel rivederti libero e disciolto, 
Li viva gioia ch'io risento in petto. 

Meg. Doigati invece, che d'obbrobrio eterno 
Saranno in avvenir sparsi i miei giorni, 

Sis. E come ciò? Certo d'alcuna colpa 

Tu reo non i'oFti . E non v' ha obbrobrio mai , 
Fuorché nella peifi'dia e ne' delitti. 

Mec. Li perfidia e il delitto in iimiì guisa 
Non si punì giammai. 

Sis. • Ma qua! castigo?.. 

Meg. Tal , che non lascia a me ch% il sol partito 
Di Vendicarmi , o di morir . 

Sis. Deh scusa* 

• Il mal esperto giovane monarca. 
Fu un incauto trasporto, ond'egii fùtse 
Ha più rossore, che non hai tu sdegno. 
Tu chiaro vedi, che non fosti appena 
Per lui oggetto di vendetta e d'ira, 
Ghe tosto il fosti della sua clemenza. 
Né macchia al nome tuo^ né dei vergogna 
Per <:iò temef , ché teco porti assai - 
I^eir innocenza tua la tua discolpa. 

Mm. Non vo' discolpa , ove nòn ho delittò. 

Che parli dt clemenza ? Ah questa appunto 
' Novo oltraggio è per me. 

Sis. . Perdona 9 o duce. 

• e Se tu tuoi meco esattiinaf tranquillo- 
Questa che chiami sì crudele pftesa, 
Fors'io d'erroflt... • - 

Meg. Gravar di ceppi indegni 

In faccia a' suoi soldati € al popol tutto 
Un duce dell'armata, un Megabise!.. 

SiS. Calmati, amico. Troppo mal conviensi 
Un tanto sdegno contro il tuo monarca. 



I 
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Sai che tornar potrebbe in tuo periglio. 
A . ce fa d'uopo riposar per poco 
Tranquillamente T agitato spirto. 
Vanne a 2^eliniUi vba^. 

MxG» Peana — Qual nomo 

Osasti proferir ! Ah questo nome ' 
Tutte le furie mi risveglia in seno« 
Io sposo di Zelinda? Dell'amante 

^ Del mio rivai? D'una che serba j^Mrse 
. Viva ancora la fiamma, ondi' arse un tempo 
' ^ . Cfie detesubil nodo ì Ab tutta io sento 
Risorta in me Ja mia gelosa rabbia ^ 
Onde fioir'esca al mio furor s* aggiunga. 

Sis. £ cbe? Mia figlia... 

Msd^ Ecco 9 Sist^no, il frutto 

Del fitàl giuramento a cai ti piacque 
Costrìnger Megabise . Io per ciò solo • 
t)ovetti sostener l'ingiuria atroce 
Che mi ricopre di vergogna eterna. 
Per ciò sol fatto favola alla Persia... ' 
Ma non io sosterrò cotanta infamia. 
Saprò ben io ... 

Sis. Ma infin , duce , che pensi ? 

Noi so , signor . So ben , che un tanto scorno 
Né obbliar posso, ne soffrire io deggio. 
So che invano tu cerchi in questo giorno 
D'opporti al mio furor; e so ch'ho aperta 
La via di riparar gli oltraggi miei. [_parte^ 

SiS. Che giorno é questo!.. Ah più tardar non giova. 
Vadasi al re . Senza svelare a lui 
L'ira del duce, tutta oggi s'osservi 
Cautamente, e ai vegli in sua difi^sa . [ men* 
tu |Mn# ds^ Art», 0tfM§ iUU*ébf0 ] 



\ 



SCENA III. 

» • - • • • • 

Zelinda , Ceeisa . 

■ 

Zeu e il pndre ancor mi fugge ! Ahi qual funesto 
Destino e il ipio! 

Cef. ' vSì, mia Zelinda, il prence, 

Che acceso e punto da gelosa rabbia 
Volle poc'anzi Mcgabise in ceppi 
E a morte tratto, per consiglio ed opr* 
Del padre tuo tutta depose l'ira, 
E vita a un tempo e libertà gli rese . 
Noi crederai quanto al magnanim' .uro 
Festivo e lieto il popol tutto applauda, 
E sì compiaccia deilà sua clemenza . 
Ah Cefìsa! per me non v*ha confòrto: 
Tutto cospira a rendermi infelice, 

Cef. Ma godi almen, che d'un civii tumulto 
Il perìglio cessò; che T ire incaute 
* £ l' ingiusto pensfer della vendetta 
H re dejpose .... . 

Xei, • li crederesti, amica? 

£* «luesto apptmto tìò die più m affanna . 
Alii troppo lì generoso atto , per cut 
Lo sposo mio ni sciolto, e che -di gloria 
E di lode immortai ricopre Odane, 
'Troppo amabil lo rende agir occhi miei, 
E le perdite* ^?e troppo palesa . • • ' 
L'amor che da gran tempo in cor m! nacque 
.Di sua virtudcj ranro ogr-i s'accresce, 
Quantici ne fa più beila pompa; e intanto 

• * Vieppiù inaspra nel mi© sen la piaga . 

CcF. Ma un tal pensicr, se ti disgiunse il Ciclo, 
Che più ti vai , fuorché a maggiore affanno ?.• 

Zel. Ah Cefisa, di me, dell' amor mio 



Atro QliiNTo, Ì59 

Curino alfin gli Dei. Non é già questo 
II sol pcnsier che Talma ingombra e preme. 
Altro strano tinrìor , altra più acerba 
Cura e sospetto un velenoso morso 
^ impilile in mezzq al cor. 

CtF. . Deh che fia mai? 

^tu Ma pensi tu , che dal suo career tratto 
Lo scorno e l'onta Mcgabise (OÒbtu?.« 
Troppo tu sai che questo cor presago 
» Ne* giusti suoi timor non cnè mai. 
Numi! chi sa se l'irritato duce 
In menee empio desir contro il suo' prence 
Di secfeta vendetta noti rivolge ? 
Chi ss le riroltar Tarmi c i soldati 
In aperta con^ufa \ o a* egli jtenca 
OccuItatiieDte in <mtsMf dì la frode f 
Ah non si tanU. Va ^ corri , Cefisa, 
Reca ad Odartt , che ui periglio é sommo 
La sua vita , i suoi giorni ^ s'ordisce 
Nascosta trama... 

Ctr. ^ Ma si Vuole in pib, 

Citd'io, sa certi indizj il tuo sospetto 
Assicurar • 

Zei, . ig quali imiizl chiedi y 

-•Or^d s) manifèsto il suo periglio?.. 
Cara Cefisa , e se a quest* ora in eh' io 
Ti parlo ) oh dei.'.. 

Cef. • • Credi , o Zel inda, groppo 

Tu l'agitato cor all'ombre, ai sogni, 
Al vano imoiaginar lasci in balia. • 
Ti rassicura ornai. Odarte alfine, 

; S' anco potesse l'impensato caso 
, - Avvenir mai, dall'agguerrito stuolo, 
Che veglia ognor della sua vita in cura, 
E fora assai dal suo valor difeso. 
Ma qua! difesa, oYt ii pcsi^io i solo 



Neir amoroso tuo timor? Deh, i tristi 
Pcnsier disgombra; e se temer pur vuoi. 
Temi d'Odarte il periglioso incontro 
E la vista fatai; che troppo è questo 
Necessario per te. Se tu noi fuggì, 
Se a riveiicrlo torni un'altra volta, 
Tutto c perduto. Egli ti pon di novo 
Tutti gli aftetti in più crude! tempesta. 
Intanto io corro a Megabise; e s'orma 
In lui discopca del crude! pensiero, 
$eco in tuo nome adoprerommi io gain. 
Che distorlo aapvò dal reo disegno. 
In breve io ti raggiungo | e tcco sempre. 
Finché il giulto dolor che in te s'accoglie. 
Non giunga a dissipar, k tua Cefisa 
A sostenerti di confòrto a?rai« ^tfi^^J 

SCENA IV. 

Zelinda 4 

'V^ hcn ragioni; mia quest'alma o|^presst 
Senza riposo da un timor nell* altro, 
E d'uno {fi altro affetto é risospinta, 
Né ritrova più pace. Oh quanto io fui 
Felice un tempo nella prima etad«, 
In que' prim'anni, in cui libera e sciolta 
Dagli artanni d'amor, mia dolce vita 
Condussi ! Allor nessuna cura ingrata 
Turbava i lieti sonni. Allor sereni. 
Sempre novi piacer recando a gara, 
Per me scorreano i giorni. Ahi quando àa. 
Ch'io ti raccjuisti , o mia perduta pace. 
Notti tranquille, giorni miei felici! 
Tutto per me cangiossi . Ma se questo 
Fu pure, o Numi, il foler rostro , atmeno 



^ Digitized CfiMìgtr^ 



AtT« Ql/IMTO. C<. 

Ongiat€ anche il mìo cor -, calmate i tanti 
Tumiikiiogi affetti, e il fif r tormento; 
Alleviatemi almen^ per cui son, lassai 
Già-. vicina a morir ^. Oh pacUe mio. 
Tu ne. sei la cagion ma ti perdono. 
Si 9 .cato padre , io t' amo ancora Oh dei ! 

: , ^' C E: N A V. 

QDAtLVf 0 PETTA. 

Oda. reraùL ltfitt9M0»éM0']. ^ 

Zeu . Deh per pietA lasciami, Odarte: 
Oda. IS[o, tn non fuggirai. Se non ti basca 
r . L'arer tradito chi t'amò più assai 

Di sè medesmo; eh! non solo un regno, 
Ma fin per te sacrificato mebbe 
La vita sua ; se ad abboffirnur-ancofa 
Sei giunta, prendi, eocod m feno> V Cfià 
Compisci <ii tua man* ; • . . 

Zel. ' (Pietosi Numi, . . 

Sostenetemi voi I ) Signor , se a forza 
Mi costringi a restar, pietà ti prenda 
Almen un' infelice ; al danno almeno 
Non aggiunger l' insulto ; almen rispetta 
Chi fiià sta per morir [ piangi 3 Perdona 
^ ^ • Odarte- 

• Forse è maggior la debolezza mia, 

Che al presente mio stato non convieusi 
Io stessa ia condanno. Ma non posso 
Più nasconderla omai , Solo conforto . • 
A me nel mio terribile disastro 
Resta io «fogo d'un inutii pianto. 
Om. Ma come , oh dio l come , audel , potesti 
Stitticr ia mano al tindimento auoce ? 



Come osasti davanti ai sacri altari. 
In faccia a un Nume punitor, la tede 
Altrui giurar , che prima a me giurasti, 
E farti rea perfin d'uno spergiuro?- 
Dimmi, in quel punto il tuo tradito Odarte, 
' Le gelose sue furie, il suo dispetto 

Non s'affacciar nemmeno alla tua mente ?• 

Zéf-U Tu vuoi pur ricercarmi una ferita 

Ch'ho immersa in sen profondamente.Oh fesse 
Piaciuto al Ciel , che nel fatai momento 
Arbitra di mia sorte e di mia mano ... 
Ma a che cercar ciò che in quel puntQÌofui^ 
Chiaro noi vedi nell'affanno mió? 
Non tei dichiara assai questo mio pianto?- 
Or riparo non v'ha, Zelinda obblia, 
Che già più tua none. Dobbiamo entrambe 
, Compiere appieno il sacrifizio... ob dio! 
Né rivederci più Rasciuga il pianto m» 
Io vincerò me. stessa e il mio dolore 
Tu vivi a}. trono V alla tua gloria vivi. 

Oda. Ah eh* io privo di te la vita abborro! 

£r.Lt No-9 non era, o signor, degna Zelinda^ 
Che tu per lei verificassi un icgjno* 
. Credi, tu con quest'opra a te medesmo 
Comprato avresti un pentimento — Alfine 
Saria cessato, Odarte, H doke* incanto, 
Ond'pr ti piace affiwunar la meste 
fi allor 

Oda. Ma tu di questo cor &i strùio 

Co^ cmdel, die immaginar nói puoi* 
Zelinda... troppo é ver che per te sola 
- Formò natura questo cor; non speri 
Da te lontano ritrovar mai pace . 
Zel. Ascolta, Odaftc. Mentre hai viva ancora, 
: ; Ed aperta nel sen la piaga, forse • . 
{Ti sembra tal da non sperai; salute. . 
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Ma non è ver. Se fra le regie cure 
A più degni pcnsier volga la mente > 
Non disperar di risanarla un giorno... 
Alfìn , mio prence, chi sa poi se tanto. 
Quanto il dicea , t'amò Zelinda? ^ ^'aai^ 
D'ambizVon, se di regnar disio » 
Nou ^bbe loco nei ?uo cor..; . 
pDA. ' ^ Oh dio! 

Tu fingi , o cara . E' la pietà che senti 
Del sommo affanno mio, che in te ragiona» 
Ah che obbliarti tanto meno io posso , 
Quanto più cerchi al mio dolor confoao!.. 
Oh Zelinda! non mai com'or conobbi 
Quanto amato- fpss' io, quanto tu sei . 
Degna d'amor... £ potè un fier desdia^ . 
Dividerci pcf sempre ?.. £ tn 
Ad fdtto sposo in avvenir congiunta? 
Tu, per cui sola mi fa cara un tempo. 
Cotcm vi|:a?.. Ma in che oiai y'oftesi. 
Ingiustissimi Dei? Gii altari^ostri . . ..J 
Io non spogliai de* sacri arredi ; il nomé 
E il culto vostro con ^fana }ingùa.,.. . 
%t:u Ahi qual ^ra mi sento acuta spada 

Ifnnriergere nel seni Peh lascia, Odarté, ' 
Lascia* ch'io fvgga^ e in parte fugga, pvlo 
Possa lungi ila ce porre imarolu^ . ... j 
. . La vadllante mia virtode in ndvp. 
Oda, Vattene adunque, e'teoo porta ,* bgrati. 
Tutte mie speranze e il mio riposo. 
Vattene, e lascia abbandonato e m preda 
Al SBO dolor lo sventurato O&rte. 
Ma no , ferma , Minio in pua trafitto 
Versar 1* anima e H sansue-a piedi tuoi 

Z EU Ah prence- [ ifirt^irifWi^/^ JJ :\ •. ' • T 
Oda. • Oh citi 1^ q^uaic ua mortai xepcnte 



C4 .iZelinda 

Le stanche membra mi sorprende c i scn * 
Strano lan^,uor!.. Sento che il pie vacilla... 
Un denso vel su gli occhi miei si stende... 
r Già più non reggo, ^s"* Mamiona fVfnuU) se- 
y ^ ■ ' ' pra Ufi reéiile ] 

Zel. • Odarte... Egli non ode. 

Cieli > che far dcpg' iol e qua! consiglio... 

' . SCENA VL 

« 

Meg, [ mutt^^/'/^r/rr o^ri^jlVlorì , ocinuino. 

Zeu: (^tfafUfiffiJaU^ Ah sposo , ah ferma . 

Mec. Lasciami . 

Zel. Odarte... oh cieli salvati, Odaite. 

MeiQ. Dunque^ is ZgJìmU^inftdsì.., Perfida^morì. 

ria meUe ] 

Zfii- # ' . . Ahimé! 

Oda. \j^s%tglìmMtmtmp0t9§fMMnÌ9mém'àilmtpàdM^ 
Tradicor..* . . 

Mml , . Ferma • [ sì ìmcìs M pftgnsU mi pftu"} 
o • Ecco la tua renidetta* 

Oda. Empio Zelinda... Oh dio , cara Zdtnda !.. 

Ahi che tutto perduto. Ella è già hiorta. 
. . • Or che mi .resta?.. £«€he più tardo ornai ^. 

[^volgtmk I0 tpoéU €cmm di si j 

s c ;e N A VIL 

SiSTANO ^ # DETTI • . . . 

SiS. {^afftrra la spada a Odarte ^ e la getta da W\ 

Fermatole. Qual furor? ^ 
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Mira, Sistano, 



Oda. 



• E mira il traditor che la trafisse . 
Sis. Che veggio , ahimé !.. Figlia , mia cara figlia ^ 
Oda» Per tua sola cagion, bàrbaro... Oh Deiy 
In chQ peccai , per meritar da voi 
Un odio si crédei y unta' vendetta! C P'"'^^ 



Sis. Oh giorno \ Oh caio orribile ! Oh mia figlia ! 
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NOTIZIE STORICO . CRITICHE 

' ' • .* • ' * 

• SULLA . , ' 

ZELI^DA. 

r 

Hi quesU li prima tragedia che dopo il ìodtv oli fCivaft 
Progittanmi della reale Deputazione parmense ha ripor- 
tata * pieni voti la prinfaritf corona nel concorso del 
177Ì. Sussiitefido ettf aneora sul nostro teiCttoy come 
¥i HissistOno le altre quattro di ditersi antoci che ot- 
tennero il pramio» c del pari Te tre coftteiedie corre- 
date in progreMO, ci viene aperta il campo cosi di 
collocarle tutte nella nostra Kaocolta, osservando in tal 
modo la proméssa da noi (atta nel Prospetto di quest' 
opera , di dare cioè la fm0 drì tHnpànimenti premUti 
dalla rfaU 'DeputayofW di Parma. 

Ciò che ci duole, egli è che questi componfmenti 
estesi non sieno a un maggior numero, e più di tut- 
to poi , che ozioii sembrino da varj anni i regali prov-* 
redimenti parmensi che $1 gloriosamente richiamate 
aveano nella nostra Itaiia le antiche gare della dotta 
Grecia , per cui gli Eschili , i Sofocli , gli Euripidi, 
gli Aristofani, i Menandri colle loro sublimi produ- 
tioni cotanto afriechironO il teatro di Atene. Qualun- 
que sia il motivo per cui tacer ora quella beffeinerita 
Deputaùooey ^ è altamente da desiderare , per 1* in- 
cremento y la dignità e la perfàtione della drammatica 
italiana, che o elU rìtqrtai ad essere operosa quel pti* 
ma, o che altri illustri e proficui dieìdenatiricODOadsmto 
nel teatro la più fiicile via onde introdurre nel cuor 
degli uomini la moralità necessaria per mantenere T . 
universale armonia dei rapporti ^iali , si prestino a se- 
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guire tin si utile esempio che renderà vieppiù celft' 
bri oeUil stòria • della letteratura italiana ie somnè 
aimiAoeftae « Faccia la lortc ebe i nostri fatrj .eccita^ 
menci ptoémamù il biaouto tfttcò! N«i aon manqiM^ 
reno certo di cdòperatri^ tiùppd ccooscendo in mm^ 
ripoflCd il bene dell' iotera tOcietà. 

Pià ^toea Boa ffoò caere pel ca OnaioCallini tt 
gloditio dekhi ^ecta Depouaioos che loaarito txv^wà 
selli pa^tMOfle ediaioiic dd 177% (^) .• t« umplifiUM 
ftOHùf ÌPÌ si dice, # /f regolstità ékttm tmékftatfl m0r 
n^Ì0 wgfgnosù e facth itegli affetti , f ìmmist fp0rt0 
pfi* m$$p fi drAmtna , ed accrftckn^ ^ mifutm $àe ti ta 
mtfottaftJo h tctegUmentó ^ da cui U compas rione ed U 
terrere vengane n meraviglia eccitati y e V eleganza e vi» 
vacith dello siile ^ formano il merno della Xcììnda y la 
qisale atcrfsCfTÀ h splendori € Is ghria dei Uatro ite^ 
liane t <. 

Benché giuato troviamo in ogni aua («te U fittd»' 
tio portato sopra questa tragedia > e per conseguenta 
-lonUni ci trof ioteO dal sentimento dei ^oanpilatoiLjdel* 
le ^omoridi «romane ^ che in quel tempo altaoieate ii 
.cefìsararonó, tuttavia ci guarderemo noi dal pfoforki 
come.nn periettò modello ai giovani studiosi < 

Molla togjittio dire per ora delk troppa somiglianzi 
ch'essa ha eoo qnelli del signor Saurin intitohta ^i«rc# 
oOmhfsrdffÌM quale per altro è di molto inferiore alla 
presente , ni di qualche soeng presa da altri tiagici 
francesi, e particolarmente della secónda detratto IV, 
eh' è una copia della scena seconda appunto delFatto 
IV della Za'rra del signof Voltaire , perchè sulle somi- 
glianze e sulle imitazioni ci riseibiamo di trattare in ^ 



(«) L*edlt!0At pttà di cui noi d «iamo settitt ,è U brff:Una 
<ntgnifir«, che fa riveduta e tlcprretta dtll'antQit ^ ed «le^iiita 
•otto gM ecciri d^l «tdtalii»,. ' . : 
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momento più opportuno, quando tratteremo ancora dei 
luoghi comuni a cui per ordinario ricoirono i poeti 
mancanti di un genio originale. Accenneremo piutto- 
sto in generale il frequente andare e venire de' perso- 
naggi senza un essenziale n>ptivoj alcune .situazioni che 
trovate abbiamo puramente riempitive i il carattere di 
Megabise che, in alcune situazioni, ci sembca più ap- 
partenente a Talia, che a Melpomene, com'è in par- 
ticolar modo Io svenimento di Odarte nella ìccdì 
quinta delPatto V, non ad altro fine introdotto che 
per dar campo a Megabise di poter uccidere como- 
damente coi solito colpo irreparabile delle morti tra- 
giche la sventurata Zelinda j in fine il ranci- 
dissimo luogo comune di Ferma y 0 re ^ eseguito dai 
vecchio listano nell'ultima scena. Tutto ciò fa chia- 
ramente scorgere in questa scenica produzione la ma- 
ro giovanile di chi la scrisse j.. la quale però se non 
ci fosse stata innanzi tempo rapita, avrebbe certamen- 
te lasciata pi{l alta memoria di sè, poiché così tcnerella 
«ncora giunse nella ditììcile carriera tragica a cogliere 
uni corona. 



(••) Vedi le nojtrc Notiti» Stctito-tiiticbe tmW Intt di Cmstrm 
p. 64. . . _ 
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